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 INTRODUCCIÓN 

 

El presente Plan de Comunicaciones y Uso de la Marca bajo la Orden Administrativa Núm. 240, 

según enmendada del Departamento de Salud de Puerto Rico (DSPR) establece que la Oficina de 

Comunicaciones y Asuntos Públicos (OCAP) tiene como responsabilidad  el área de prensa, 

relaciones públicas, medios y publicidad del Departamento.  Proyectando efectivamente la labor 

de excelencia y la implantación de la política pública en el DSPR por parte de la Agencia y el 

Secretario. 

Se mantiene una relación entre las metas y objetivos del DSPR y la OCAP para así lograr la 

excelencia en el servicio brindado a la salud pública de Puerto Rico.  Dentro del Plan Estratégico 

del DSPR la Oficina de Comunicaciones forma parte de sus medidas.  Dicho plan tiene como meta 

estratégica que el DSPR debe proyectarse como una agencia de excelencia que vela por el bienestar 

físico y mental de la población a la que sirve. 

 

Tabla 1.  

Plan Estratégico del DSPR v/s Funciones de la OCAP 

Plan Estratégico del DSPR Funciones de la OCAP 

• Se brindará apoyo a las diferentes 

secretarías, comisiones, oficinas, 

programas y áreas que componen el 

Departamento de Salud en el desarrollo 

de planes de comunicación efectivos. 

• Se brindará asesoramiento en 

estrategias de mercadeo y 

comunicación social a las diferentes 

unidades que componen el 

Departamento de Salud con el 

propósito de que las mismas tengan las 

herramientas necesarias para 

comunicar sus servicios, proyectos y 

campañas exitosamente. 

• Se brindará colaboración en la 

planificación de actividades que 

necesiten proyectarse a nivel de la 

• Establecer relaciones con diferentes 

grupos de la comunidad para divulgar 

los objetivos, metas y logros 

alcanzados por el Departamento.  

• Mantener al pueblo puertorriqueño 

informado de todo asunto relacionado a 

la salud pública de la isla. 

• Ofrecer sus servicios y asesoramiento 

coordinado a todos los niveles 

operacionales del Departamento. 

• Evaluar e implantar la política pública 

establecida por el Secretario de Salud 

en el área de comunicación pública.  

• Servir de enlace entre los diferentes 

programas y los medios de 

comunicación con relación a la 

promoción, protección de la salud, y la 

prevención de enfermedades.   
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Plan Estratégico del DSPR Funciones de la OCAP 

comunidad y que tengan un gran 

impacto a nivel social. 

• Se trabajará con la divulgación de 

información de salud pública sobre 

temas de interés social y sobre asuntos 

emergentes con el propósito de motivar 

a la población a tomar acción sobre los 

asuntos planteados 

• Se coordinarán múltiples actividades 

para que el Secretario de Salud pueda 

informar al pueblo sobre iniciativas y 

asuntos apremiantes de salud pública, 

entre otros aspectos. 

• Responsable de coordinar eventos con 

el propósito de crear consciencia en el 

pueblo sobre las condiciones y asuntos 

de salud pública que afectan a la 

población de Puerto Rico 

 

 

Este plan contiene todas las políticas concernientes a la forma en que se establecerán los vínculos 

con los medios de comunicación masiva del país.  Incluye además los procesos que se habrán de 

seguir para realizar comunicaciones públicas tales como comunicados a medios noticiosos, el 

manejo de las redes sociales, el manejo de la página de Internet y la comunicación interagencial.  

Se presentará como se regirán los trabajos de comunicación pública en caso de una emergencia 

que afecte y ponga en riesgo la salud pública del país.  Se detallará el manejo y el uso de la Marca 

del DSPR.  El propósito de este plan es preparar y guiar al personal para comunicar información 

tanto internamente como al público. 
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 METAS 

 

El Departamento de Salud de Puerto Rico (DSPR) tiene como visión “Ser el organismo 

gubernamental responsable de implantar mecanismos y servicios de salud, mediante los cuales el 

ser humano sea tratado de forma integral. De la misma manera, establecer un sistema de salud 

justo, accesible y que le dé énfasis al cuidado primario y la prevención; así como un modelo 

integrado o que esté centrado en el paciente, que sea eficiente, efectivo y valorice a cada 

profesional de la salud.” Y dentro de su misión tiene “Propiciar y conservar la salud para que cada 

ser humano disfrute del bienestar físico, emocional y social que le permita el pleno disfrute de la 

vida; y contribuir así al esfuerzo productivo y creador de la sociedad.” 

 

La Oficina de Comunicaciones y Asuntos Públicos (OCAP) del DSPR tiene como meta asegurar 

que la información que se provea sea clara y llegue en el momento indicado al pueblo. Asegurando 

la precisión, la puntualidad de la información compartida y la capacidad de diversas audiencias 

para entender lo que distribuye el DSPR.  Como fin importante está demostrar el valor del 

Departamento y promover la confianza del público hacia él. Evaluar la efectividad de los esfuerzos 

de comunicación para lograr estrategias de mejora continua y sus acciones.  Y así cumplir con la 

visión y misión del DSPR. 
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Esta página ha sido dejada en blanco intencionalmente. 
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 EQUIPO DE TRABAJO DE LA  

OFICINA DE COMUNICACIONES Y ASUNTOS PÚBLICOS 
 

La Oficina de Comunicaciones y Asuntos Públicos (OCAP) posee un equipo en el que participan 

en conjunto para lograr y cumplir con las metas del Departamento de Salud de Puerto Rico 

(DSPR). 

 

Figura 1.  

Organigrama de la Oficina de Comunicaciones y Asuntos Públicos 

 

 

 

DESCRIPCIÓN Y ROLES DEL EQUIPO DE LA OFICINA DE COMUNICACIONES Y 

ASUNTOS PÚBLICOS 

A. Director de Comunicaciones y Asuntos Públicos/Oficial de Información Pública (PIO) 

Dirige la estrategia y acciones de comunicación del DSPR, buscando innovar nuevas formas de 

comunicación pública y desarrollar sus relaciones e influencias externas. El Director de 

Comunicaciones y Asuntos Públicos garantizará que se comunique una voz clara y poderosa para 

Director  

Comunicaciones y 

Asuntos Públicos/Oficial de 

Información Pública (PIO) 

 Productor  

Medios sociales y 

contenidos digitales 

Especialista de 

Comunicación 

Oficial de  

Prensa 

Especialista de 

Comunicación 
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cualquier problema de política de salud a nivel regional y nacional, y mantendrá la posición del 

Departamento de Salud a la vanguardia de los debates nacionales sobre los asuntos de salud. 

Además, el Director de Comunicaciones y Asuntos Públicos liderará el desarrollo de 

comunicaciones efectivas de medios tradicionales y asuntos públicos, y se asegurará de que el 

Departamento de Salud aproveche el poder de los canales digitales.  

 

Traerá una amplia influencia en políticas, comunicaciones y experiencia en medios con una 

perspectiva de toda la isla. Estará familiarizado con las tendencias actuales en medios masivos 

internacionales, comunicaciones, innovación digital y asuntos públicos, lo que llevará a su equipo 

a alcanzar los objetivos de cada una de las campañas publicitarias que ejecuta en el Departamento 

de Salud.  Ejerce la función de Oficial de Información Pública (PIO, por sus siglas en inglés), 

encargado en supervisar las actividades de comunicaciones, incluyendo noticias, relaciones con 

los medios, página de Internet, promoción y mercadeo de temas relacionados a la salud/salud 

pública y comunicaciones en situaciones de crisis o riesgos de emergencia. 

 

B. Gerente de medios sociales y contenido digital 

Administrará estratégicamente las cuentas de redes sociales del DSPR.  Será responsable de crear 

texto y videos originales, contenido, gestionar posts y responder a seguidores. Gestionará la 

imagen de DSPR en forma cohesiva para lograr nuestros objetivos de mercadeo. Como gerente de 

medios sociales, se espera que esté actualizado con las últimas tecnologías digitales y las 

tendencias de los medios sociales. Debe tener una excelente comunicación, habilidades y poder 

expresar creativamente los puntos de vista de la agencia. En última instancia, él o ella debe ser 

capaz de manejar nuestra presencia en las redes sociales asegurando altos niveles de tráfico web y 

captación de clientes.  

 

El productor de contenido digital escribe, edita, produce y obtiene contenido atractivo para el 

DSPR.  Sitios web, canales de redes sociales, difusión por correo electrónico y otras propiedades 

digitales. Esto requiere excelentes habilidades de redacción, edición y producción digital; una gran 

atención al detalle y compromiso con la calidad; y un interés en política pública y actualidad. Esta 

posición requiere una versatilidad digital y profesional que se destaca en el pensamiento creativo 
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y crítico, ejerce un buen juicio editorial y puede colaborar con el equipo del Secretario de Salud y 

colegas de comunicación a través de las agencias gubernamentales.  

 

Sus deberes incluirán: 

o Realizar investigaciones sobre tendencias de referencia actuales y preferencias de 

audiencia. 

o Diseñar e implementar la estrategia de redes sociales para alinearse con los objetivos de la 

oficina de comunicaciones. 

o Establecer objetivos específicos e informar sobre el retorno de la inversión. 

o Generar, editar, publicar y compartir contenido atractivo a diario (por ejemplo, texto 

original, fotos, videos y noticias). 

o Monitorear las métricas de tráfico web y SEO. 

o Colaborar con otros equipos para asegurar la consistencia de la marca. 

o Comunicarse con los seguidores, responder a las consultas de manera oportuna y 

monitorear las opiniones de los ciudadanos. 

o Supervisar el diseño de las cuentas de redes sociales (por ejemplo, la cubierta de la línea 

de tiempo de Facebook, las fotos de perfil y el diseño del blog). 

o Sugerir e implementar nuevas funciones para desarrollar el reconocimiento de la marca, 

como promociones y concursos. 

o Mantenerse actualizado con las tecnologías y tendencias actuales en redes sociales, 

herramientas de diseño y aplicaciones. 

o Desarrollo y ejecución de piezas de video para ser incluidas en campañas promocionales 

orgánicas y de pago. 

o Coordinación entre equipos para cumplir con los plazos clave.  

o Asegurar la adhesión a las políticas y normas digitales; e identificar oportunidades para 

aprovechar los esfuerzos del Departamento de Salud y adaptarse al cambiante panorama 

de las comunicaciones. 

o Servir como socio estratégico para los investigadores, ofreciendo orientación experta sobre 

los activos digitales, tácticas y estrategias más adecuadas para lograr objetivos específicos 

de divulgación. 
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C. Especialistas de Comunicaciones  

Los Especialistas en Comunicación brindan recomendaciones visionarias y estratégicas a los 

programas y divisiones de DSPR. Desarrollan fuertes mensajes de campaña, desarrollan contenido 

y campañas líderes en canales cruzados desde eventos, hasta campañas digitales y videos. 

Administrará y coordinará todos los aspectos de una campaña de relaciones públicas, mercadeo y 

comunicaciones a gran escala para varias divisiones y programas.   

Esto incluye servir de enlace entre el programa y la división, las oficinas del Secretario y la agencia 

de publicidad.  Identificará y supervisará todas las tareas principales para garantizar que se 

cumplan los plazos, los estándares y se brinde el mejor servicio en su clase a las Divisiones del 

DSPR. 

 

Sus deberes incluirán: 

o Contribuir al logro de las metas del Programa y la División del DSPR demostrando 

conciencia y compromiso con la misión, los valores y objetivos de la agencia y los servicios 

que brindan los Programas y las Divisiones. 

o Su trabajo con el Programa y las divisiones conducen a garantizar que se desarrollen planes 

y cronogramas de proyectos factibles para lograr los objetivos. 

o Dar seguimiento y monitorear  tareas de proyectos para garantizar que se cumplan los 

plazos. 

o Anticipar las necesidades del proyecto y trabajar proactivamente para resolver esos 

problemas internamente. 

o Comprometerse con todas las áreas funcionales del DSPR para coordinar la ejecución de 

las tareas del proyecto y la resolución de problemas, asegurando una coordinación perfecta 

entre los equipos. 

o Comunicar el estado del proyecto al programa y / o al líder de las Divisiones, para mantener 

a todos los miembros informados y en camino. 

o Proporcionar informes sobre actividades como fines de planificación estratégica y 

comunicación. 
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D. Oficial de prensa  

Representará al DSPR ante los medios de comunicación. Abarcando funciones tanto reactivas 

como proactivas, tratará con los medios impresos nacionales y regionales, los medios de difusión 

y en línea. Los encargados de la prensa responden a las preguntas de los periodistas, escriben 

comunicados de prensa, tratan de interesar a los periodistas en las historias y campañas del DSPR.  

Hacen arreglos para que los portavoces hablen con la prensa y monitorean la cobertura de los 

medios.  

 

Sus deberes incluirán: 

o Responde las llamadas telefónicas y preguntas de los periodistas. 

o Consulta el buzón de correo electrónico de la oficina de prensa para obtener    información 

sobre los medios de comunicación. 

o Escribe comunicados de prensa.  

o Llama a los periodistas por teléfono o correo electrónico para influenciar en los 

comunicados de prensa del DSPR y las ideas principales. 

o Diseña y produce campañas proactivas para los medios. 

o Permite que los portavoces hablen con los medios. 

o Monitorea la cobertura de los medios y prepara informes de evaluación regulares. 

o Asiste a conferencias de prensa o entrevistas con los portavoces de la organización. 

o Aconseja a los miembros del personal de mayor jerarquía sobre las respuestas escritas a los 

medios. 

o Da lectura de prueba y si es necesario, reescribe las declaraciones de los medios de 

comunicación. 

o Fomenta las buenas relaciones con los medios de comunicación.  

o Escribe y actualiza las páginas en medios sociales de la organización. 

o Responde a los medios de comunicación durante una crisis, eventos de relaciones públicas 

o incidentes negativos. 

o Ocasionalmente, está disponible para atender las consultas urgentes de los medios durante 

noches o fines de semana.  
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 ESTRATEGIAS Y OBJETIVOS 

 

La Oficina de Comunicaciones y Asuntos Públicos (OCAP) del Departamento de Salud de Puerto 

Rico (DSPR) trabaja para crear personas sanas en comunidades  mediante el diseño e 

implementación de estrategias y recursos de comunicación.  Para ser efectivo y apoyar la misión 

y los objetivos del Departamento, las comunicaciones deben ser:  

o Creíbles 

o Precisas 

o Pertinentes 

o Consistentes con los valores, objetivos e iniciativas del DSPR 

 

La OCAP mantendrá el desarrollo, la entrega y el mantenimiento de campañas de educación para 

la salud.  Respaldando las necesidades de comunicación de salud, alcance comunitario y realidades 

públicas de Departamento de Salud. Promover a la oficina como la agencia de salud pública líder 

para Puerto Rico.  

 

Figura 2.  

Estrategias y Objetivos de la Oficina de Comunicaciones y Asuntos Públicos 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

OBJETIVOS 

 

o Educar a la población en general sobre la 
importancia de mantener un estilo de vida 
saludable y buenos modales de higiene para 
prevenir enfermedades. 

o Informar al público en general sobre qué oficinas 
regionales del DSPR están abiertas y/o 
restablecen el servicio. 

o Mejorar los métodos para comunicarse 
directamente con las poblaciones que no tienen 
servicios básicos, como la electricidad. 

o Aumentar la cantidad de personas que reciben 
vacunas. 

o Impactar directamente a las comunidades 
mediante el uso de la clínica de salud móvil para 
ofrecer diversos servicios al público en general en 
áreas de alto tráfico y/o durante eventos 
especiales. 

o Persuadir a la población general para que asista a 
los eventos de promoción / sensibilización de la 
salud. 

o Reforzar la idea de mantener estilos de vida 
saludables y rutinas médicas y la mejor manera 
de prevenir enfermedades. 

 

ESTRATEGIAS 
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 PARTES INTERESADAS (STAKEHOLDERS) 

 

La Oficina de Comunicaciones y Asuntos Públicos (OCAP) se centra en las partes interesadas 

clave, el personal del Departamento de Salud de Puerto Rico (DSPR) y lo que es más importante,  

habitantes de Puerto Rico ¿Quiénes son estos habitantes?, ¿Cómo reciben información?, su 

demografía; estos tienen influencia en los objetivos establecidos.  

 

Una parte interesada (stakeholders) es cualquier persona que tenga interés en el trabajo del DSPR 

porque él o ella se verán afectados o pueden impactar las acciones, planes o políticas del 

departamento. Un papel clave de la comunicación estratégica es demostrar credibilidad y apoyo 

con las partes interesadas.  El objetivo del DSPR es crear valor y resultados para las partes 

interesadas, si estas reciben la comunicación correcta, quedaran satisfechas y fomentarán la salud 

pública. Existen dos tipos de partes interesadas, las internas y las externas. Las internas son las que 

se encuentran más apegadas a la organización y las externas son aquellas que tienen algún interés 

en ellas pero no están tan apegadas a ella. 

 

Dependiendo de la información que se desee presentar, ya sea un evento atmosférico, desastres 

provocados por el hombre o alguna epidemia, la comunicación con las partes interesadas es una 

habilidad que requiere un análisis cuidadoso.  La información proporcionada a las partes 

interesadas debe: 

o Proporcionar información que agregue la credibilidad del departamento. 

o Ser oportuno ante las interrogantes. 

o Mantener la coherencia, especialmente porque una persona puede recibir información de 

una variedad de fuentes. 

o Ser sensible a los problemas y necesidades de comunicación de las partes interesadas. 

o Mantenerse dentro de las leyes estatales y federales pertinentes ej. La Ley de 

Transferencia y Responsabilidad de Seguro Médico del 1996 [Ley HIPAA] 

o Educar a los interesados en los temas. 

o Proporcionar herramientas para que los interesados tomen medidas apropiadas 
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En la Figura 3 a continuación se puede apreciar las partes interesadas del DSPR.  Dentro de las 

partes interesadas que el DSPR identifica, en las externas tenemos los Medios de comunicación 

tales como la prensa, radio, televisión, etc., funcionarios electos tales como Senado de PR, 

alcaldes, etc., patrocinadores tal como  The Centers for Disease Control and Prevention (CDC) y 

otros. 

 

Figura 3.  

Partes interesadas Internas y Externas en el Departamento de Salud de Puerto Rico 
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determina los datos sociodemográficos para así poder lograr la comunicación correcta sobre la 

Salud Pública. 

 

La Construcción de los perfiles sociodemográficos son de suma importancia ya que, no solo nos 

brindan un balance de cómo esta nuestro entorno en cuestiones de socio demografía y salud, sino 

que constituye una herramienta esencial para la construcción, implementación de mejoras en todos 

los ámbitos que incentivan a un mejoramiento del nivel de vida de una población determinada. 

Estos estudios buscan analizar una determinada población teniendo en cuenta ciertas 

características tanto económicas como sociales, con un enfoque en salud y su entorno, 

proporcionándonos una importante base para establecer un diagnóstico de la realidad de la 

comunidad. 

 

A continuación, se presenta gráficas de los datos sociodemográficos de Puerto Rico. 

 

Gráfica 1.  

Población total de Puerto Rico 2010 al 2018 

 
 

3,721,525

3,678,732

3,634,488

3,593,077

3,534,874

3,473,166

3,406,495

3,325,001

3,195,153

0

4,000,000

2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018

P
o

b
la

ci
ó

n
 t

o
ta

l 
d

e 
P

u
er

to
 R

ic
o

Años

Fuente:  U.S. Census Bureau, 2017 American Community Survey 1-Year Estimates 

Nota: Según los estimados de 1 año del Negociado del Censo de los Estados Unidos, Puerto Rico para el 2018 

contaba con una población de 3,195,153 personas.  Los datos dan a conocer un panorama de continua disminución 

poblacional en la isla. Para el 2010 Puerto Rico contaba con 3,721,525 personas, sin embargo para el 2018, Puerto 

Rico presento 3,195,153 personas, lo cual indica que la isla perdió cerca de 526,372 personas en un periodo de 9 

años.  Se puede observar el mayor  descenso poblacional entre el 2017 y 2018, donde la población disminuyó 

cerca de 129,848 personas entre julio del 2017 y julio del 2018. Dicha disminución se debe  tanto a la mortalidad 

como a la migración, sin embargo es la emigración la variable de mayor impacto. 
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Gráfica 2.  

Estructura de edad entre hombre y mujer en Puerto Rico, 2017 

 
 

Fuente:  U.S. Census Bureau, 2017 American Community Survey 1-Year Estimates 

Nota:  La estructura de edad y sexo en Puerto Rico se caracteriza principalmente por presentar una estructura de edad 

vieja, donde predominan las féminas porcentualmente con un 52.4%.  Se considera que un país presenta una estructura 

de edad vieja cuando la mitad de su población se encuentra entre los 30 años de edad o más. Para el 2010 la mediana 

de edad de la isla era 37 años, para el 2016 era de 40 y para el 2018 está ya se encontraba en los 44 años. 
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Gráfica 3.  
Distribución Porcentual del Estado de Empleo en Puerto Rico, 2017 

 

Fuente:  U.S. Census Bureau, 2017 American Community Survey 1-Year Estimates 

Nota:  Da a conocer la distribución porcentual del estado de empleo en Puerto Rico para la población de 16 años o 

más en el 2017. Según la encuesta el 55.50% de la población de 16 años o más no es parte de la fuerza laboral de la 

isla, lo cual implica que más de la mitad de esta población se encuentra en edad para trabajar pero no tienen empleo y 

tampoco están en la búsqueda de uno. En 36.70% se encontraba empleado y el 0.10% pertenecía a las fuerzas armadas. 

El 7.80% de este grupo indicó encontrarse desempleado al momento de la encuesta.   

 

Gráfica 4.  

Comparativa Mediana de Ingresos entre Puerto Rico y Estados Unidos, 2017 

 
 

Fuente:  U.S. Census Bureau, 2017 American Community Survey 1-Year Estimates 

Nota:  Al analizar y comparar la mediana de ingreso en el hogar y la familia en Puerto Rico y Estados Unidos para el 

2017 se observó que  la mediana de ingreso familiar fue de  $23,190,  mientras que para Estados Unidos fue de 73,891. 

La mediana de ingresos en el hogar fue de $19,342 dólares.  La mediana de ingreso en el hogar estuvo por debajo de 

la familiar por $3,848 dólares menos. 
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Gráfica 5.  

Comparativas de Medianas de Ingreso en el hogar de estados (con mayores y menores medianas 

de ingreso) de Estados Unidos vs Puerto Rico, 2017 

 

 
 

Fuente:  U.S. Census Bureau, 2017 American Community Survey 1-Year Estimate 

Nota:  Cuando se analiza la mediana de ingresos en el hogar para Puerto Rico y los Estados con las mayores medianas 

de ingresos en el hogar, los datos de la Encuesta a la Comunidad dan a conocer que Puerto Rico recibe $59,574 menos 

que Maryland quien es el Estado con la mayor mediana de ingresos en el hogar. Cuando se realiza la misma 

comparación pero a base de los Estados con las menores medianas de ingresos en el hogar, los datos del 2017, reflejan 

que Puerto Rico en comparación a Mississippi, el cual se posicionó en último lugar, reflejando la mediana de ingresos 

más bajita de los Estados Unidos; Puerto Rico recibe un poco más de la mitad que el mismo. 
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Gráfica 6.  

Comparativas de Medianas mayor y menor de Ingreso familiares con estados de Estados Unidos 

vs Puerto Rico, 2017 

 

 
 

Fuente:  U.S. Census Bureau, 2017 American Community Survey 1-Year Estimates 
Nota: La mediana de ingresos familiares de Puerto Rico, en comparación a los Estados que presentaron las medianas 

más altas para el 2017, refleja un panorama parecido a la comparación con la mediana de ingresos en el hogar.  Puerto 

Rico, recibe $72,805 menos que el Distrito de Columbia quien es el estado con las mayores medias de ingreso familiar.  

Cuando se compara con los estados que presentaron las menores medias en los Estados Unido, el estado de Mississippi 

también se posicionó como el más bajo ante las medias familiares para el 2017.  Puerto Rico recibe $29,190 menos 

que Mississippi. 
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Gráfica 7.  

Trabajadores por familia con menores de 18 años en el hogar en los pasados 12 meses, Puerto 

Rico, 2017 

 

Fuente:  U.S. Census Bureau, 2017 American Community Survey 1-Year Estimates 

Nota: (Población de 18 años o más) Según los encuestados en el 44.7% de los hogares con dichas familias solo 

trabajaba un miembro de estos al momento de la encuestas. Por el contrario, el 29.1% de las familias, dijo que dos o 

más miembros del hogar se encontraban trabajando.  No se diferencia mucho, el grupo de familias que indicaron que 

ningún miembro se encontraba trabajando (26.3%).  

 

Gráfica 8.  

Lenguajes hablados en Puerto Rico, 2017 

 

Fuente:  U.S. Census Bureau, 2013-2017 American Community Survey 5-Year Estimates 

Nota: Según los encuestados se identifica al idioma español como el más hablado en el país.  En comparación con el 

inglés y otros idiomas extranjeros. 

 

26.3%

44.7%

29.1%

0.0%

25.0%

50.0%

Nadie trabajó Solo un miembro de la familia

trabajó

Dos o más miembros trabajaron

D
is

tr
ib

u
ci

ó
n

 p
o

rc
en

tu
a

 (
%

)

Trabajadores por familia

6%

94%

0%

Inglés

Español

Otros lenguajes



Plan de Comunicaciones y Uso de la Marca del DS 

25 de 151 

  POLÍTICA, PROCEDIMIENTOS Y HERRAMIENTAS DE 

COMUNICACIÓN 
 

POLÍTICA PARA COMUNICADOS 

La Oficina de Comunicaciones y Asuntos Públicos (OCAP) determinará cuando se publicará la 

información a los medios noticiosos.  Para poder dar a la luz pública una noticia sobre un asunto 

de salud pública o para reforzar una acción tomada deben someter la siguiente información:  

o ¿Qué pasó? ¿Qué sabemos? ¿Qué no sabemos? 

o ¿Qué acciones hemos tomado? o ¿qué no estamos haciendo? 

o ¿Cuándo esperamos tener más información? y ¿cómo vamos a informarla? 

o ¿Qué acciones, si alguna, la gente puede hacer?   

o Para las notificaciones a los medios sobre eventos planificados, conferencias o ceremonias, 

deben proveer la siguiente información: 

- Nombre, hora y lugar del evento. 

- Oradores invitados, audiencia, oficiales que asistirán. 

- Describir en un párrafo corto porque es importante la actividad y que le gustaría 

ver en la historia noticiosa del evento. Describir qué beneficio tendrá la audiencia 

con la información que se le proveerá. 

- Nombre y teléfono del experto en la materia a discutir. 

 

Para las notificaciones a los medios sobre datos nuevos, mediante actividades de un programa o 

publicaciones, provea la siguiente información: 

o Un párrafo corto describiendo la materia y por qué es importante. 

o Para los datos y reportes, someter la fuente de información o nombres de los informes a  

publicarse y el día en que se harán públicos. 

o A quiénes les debe interesar la publicación. 

o Nombre y teléfono de un experto en la materia publicada. 

 

Para las notificaciones a los medios sobre personal nuevo o cambios en el liderato, provea la 

siguiente información: 



 

26 de 151 

o Una pequeña biografía que incluya empleos previos, grados académicos terminados, otra 

información relevante. 

o Día que la persona comenzará o terminará y el título del puesto. 

o Si es apropiado, una oración sobre la persona que ocupo el puesto previamente. 

 

PROCEDIMIENTOS PARA COMUNICADOS 

La OCAP actuará en conformidad con las circunstancias que sean presentadas y que genere 

discusión entre sus diversas audiencias, tanto a nivel interno como externo.  A continuación se 

describe este asunto: 

o Audiencia externa: La OCAP será el enlace entre la Oficina del Secretario y la Oficina 

Central de Comunicaciones en La Fortaleza (OCC).  Es en esta oficina, que responde 

directamente al gobernador, donde se establecerá la política pública de la administración 

en relación a la comunicación de los medios, así como los protocolos a seguir para la 

difusión de estos mensajes que competen a aspectos de gobernanza e implementación de 

política pública en el campo de la salud. 

En relación a mensajes dirigidos a educar a la comunidad y a promover ciertas campañas 

publicitarias desarrolladas por los Programas y Divisiones del Departamento de Salud, la 

Oficina de Salud actuará como enlace entre estas Oficinas y la OCC.  Se encargará de 

seleccionar los mensajes y vehículos más apropiados para llevar a cabo la ejecución de 

dichas campañas y velará porque la agencia de publicidad del DS desarrolle las estrategias 

de comunicación más adecuadas para lograr el mensaje deseado al mejor costo disponible.   

 

o Audiencia interna: La OCAP analizará y aprobará los mensajes que se quieran llevar a los 

empleados y las partes interesadas de la agencia siempre en conformidad con los intereses 

y aprobaciones del Secretario de Salud.  Todo mensaje o comunicación que sea generada 

por la Oficina de Comunicaciones del Departamento de Salud, debe contar con la 

aprobación del Secretario de Salud y de la Oficina de Central de Comunicaciones de La 

Fortaleza. 
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CLASIFICACIONES DE MENSAJES  

El Departamento de Salud de Puerto Rico (DSPR) clasifica los mensajes según la urgencia.  Todos 

los mensajes de medios de comunicación deben ser aprobados por la oficina de comunicación 

antes de la divulgación y siempre serán lanzados por la Oficina de Comunicaciones y Asuntos 

Públicos (OCAP). Por excepción, la OCAP permitirá la publicación de comunicados sin previa 

aprobación. 

o Comunicado de prensa:  para anunciar nuevos datos, programas, temas, clasificación, 

informes, gratificación, cambio en liderazgo, clarificación de la posición, mensajes de 

concientización en salud, anuncios de eventos, conferencias o aparición pública.  La OCAP 

será la encargada de revisar y aprobar si la información a ser compartida a través de un 

comunicado de prensa debe  hacerse pública a los medios noticiosos para su difusión. 

o Amenazas a la Salud u Órdenes de acciones: Cualquier evento que constituye una amenaza 

permanente para la salud pública, una acción de cumplimiento, brote de enfermedad 

infecciosa, amenaza ambiental, alerta sanitaria u otra notificación pública.  El propósito de 

esta comunicación es compartir información importante con el público y las partes 

interesadas, incluyendo algún acto de protección de la salud por parte del departamento.  

o Coordinación Interangencial: Notificación pública que envuelve otras agencias o 

asociados, personal de la OCAP coordina las notificaciones y comunicados con el oficial 

de información pública designado o líder de dicha agencia o agencias. Estas coordinaciones 

son comunes entre el Departamento de Agricultura, Departamento de Recursos Naturales 

y Ambientales, el Departamento de Educación, La Oficina del Gobernador, y 

Departamento de Recreación y Deportes, entre otras agencias. 

o Consejos en Salud: Información sobre algo de importancia para la salud pública que no 

necesita que se realice de emergencia. Estos consejos son por ejemplo, para los padres 

estén alerta de ciertos virus o enfermedades.   

o Alertas de Salud: Información sobre asuntos de salud que requieren acción inmediata para 

proteger a la población. Ejemplo de estas comunicaciones son alerta de envenenamiento 

en el restaurante X.   

o Opiniones del secretario o cartas de editor: Información al momento que somete el 

secretario en respuesta a un artículo publicado en medio noticioso. 

Para acceder a las alertas, comunicados y consejos de salud visitar la página de internet del DSPR 

http://www.salud.gov.pr/Pages/Home.aspx  

http://www.salud.gov.pr/Pages/Home.aspx
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HERRAMIENTAS DE COMUNICACIÓN 

Se utilizarán diversas herramientas de comunicación para cumplir con las necesidades específicas 

de cada audiencia.  La OCAP será la encargada de dar el visto bueno a todo el material informativo, 

para su publicación. 

 

Cuando la producción de cualquier iniciativa promocional o publicitaria supera la inversión de $10 

mil dólares se solicita los servicios a la Agencia de Publicidad encargada y seleccionada para el 

DSPR.  Esta conceptualiza y desarrolla las campañas publicitarias del DSPR junto a la OCAP.  

Planifica la distribución de las pautas publicitarias en los medios disponibles analizando las 

audiencias a las que cada campaña va dirigida.  Asesora sobre los medios más apropiados a utilizar 

en relación a las audiencias seleccionadas y al alcance de cada uno de esos medios.  Hacen la 

subcontratación de los suplidores y talentos necesarios para la producción de los materiales 

promocionales, desde impresos, cuñas radiales, publicaciones de redes sociales hasta comerciales 

de televisión entre otros. 

 

MODOS DE COMUNICACIÓN UTILIZADOS POR OCAP 

A. Desarrollo de mensajes: objetivos de comunicación únicos y primordiales 

Manera de cómo desarrollan un mensaje 

o Mensaje clave: En un breve párrafo, indique el punto clave u objetivo al hacer la entrevista.  

La declaración debe reflejar lo que le gustaría ver como el párrafo principal en un artículo 

periodístico o reportaje de noticias. 

o Hechos clave: ¿Cuáles son los tres hechos o estadísticas que le gustaría que el público 

recuerde como resultado de leer o escuchar acerca de esta historia? 

1. 

2. 

3. 

o Público objetivo: ¿Quién es la audiencia principal o el segmento de la población al que le 

gustaría que llegara este mensaje?  

Primario:  

Secundario: 
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o Objetivo de la entrevista: ¿Cuál es el mensaje que la audiencia debe guiar de este informe 

/ entrevista? 

o Contacto principal en los medios de comunicación: ¿Quién en su oficina/organización 

servirá como el principal punto de contacto para los medios de comunicación? 

Nombre: 

Teléfono: 

Fecha y hora disponibles: 

 

Los mensajes Oficiales del Departamento de Salud deben ser enviados a través de Comunicados 

de prensa que apelen tanto al público en general como a los medios de comunicación del país 

quienes serán los que diseminarán ese mensaje. 

 

Una nota de prensa debe exponer una información noticiable, que tenga interés periodístico, basada 

en hechos objetivos y no en opiniones. Debe incluir los datos de contacto e información sobre su 

origen ya que un periodista debería poder comprobar su veracidad. 

 

Dicho documento se redacta siguiendo el formato tradicional de esta pieza que consiste en lo 

siguiente: 

o Titular - usado para captar la atención del periodista que recibe la nota de prensa. 

o Lugar y fecha de edición - ubica temporal y físicamente la noticia que se trata de transmitir.   

En ocasiones las notas de prensa son enviadas bajo embargo para evitar su publicación 

hasta un determinado momento indicado por el emisor de la nota de prensa. 

o Entradilla (Lead) – su objetivo es describir brevemente la noticia que se va a tratar 

respondiendo a las clásicas 5 W del periodismo (Qué, Cómo, Cuándo, Dónde, Por qué). 

o Cuerpo del comunicado – desarrollo de la noticia y se profundiza en la misma. 

o Datos de contacto – un apartado de datos de contacto es fundamental para que el periodista 

pueda ponerse en contacto con la empresa difusora de la noticia y así poder acceder a más 

información sobre la misma, resolver dudas, etc. 

o Imagen y/o material multimedia (opcional) – aunque originalmente las notas de prensa sólo 

incluían texto, con el paso del tiempo han ido incorporando otros elementos como son las 

fotos o los vídeos. 
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B. Comunicado y conferencia de prensa 

El comunicado de prensa es una herramienta vital para comunicar al público información relevante 

que impacte los sistemas de salud pública, servicios médicos y salud mental.  El personal de la 

OCAP es el encargado de la redacción de los comunicados de prensa.  Antes de enviarlo a los 

medios, el comunicado debe ser aprobado por el Secretario de Salud. Mantener un directorio de 

medios actualizado es fundamental para asegurar una amplia difusión de esta información. 

 

Las Conferencias de prensa del Departamento de Salud se llevarán a cabo en las instalaciones de 

sus Oficinas Centrales.  En casos de emergencias el portavoz seleccionado informará a los medios 

de comunicación sobre las medidas de prevención que el público debe tomar en relación al 

incidente o desastre. Asimismo se notificará las acciones que el DS estará llevando a cabo en 

relación a los sistemas de salud pública, servicios médicos y salud mental. 

 

¿Qué hace un buen comunicado de prensa? 

o Contestar los elementos clave: quién, qué, cuándo, dónde, cómo y por qué. 

o Proporcionarse interesante para el público (problema local, acción necesaria, etc.). 

o Saber lo que los medios cubren y suministrar eso. 

o Distribuir en forma oportuna. 

o Incluir información que sea crítica, única, inusual o visualmente interesante. 

Ver Anejo A: Comunicados de prensa. 

 

C. Prensa Escrita 

Como medio de comunicación impreso publicado que busca dar cuenta de los sucesos más 

relevantes de la actualidad se utiliza la prensa escrita o periódicos.  En Puerto Rico existen varios 

diarios de circulación nacional.  Tales como: El Nuevo Día, Primera Hora, El Vocero. 
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Figura 4.   

Artículo en el Periódico, El Vocero del 27 de febrero de 2019 
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Figura 5.  

Suplemento editorial, El Nuevo Día 14 de agosto de 2019 
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D. Salud Informa 

La plataforma de Salud Informa es una que establece comunicación a través de correo electrónico 

con todos los usuarios de este medio de comunicación que mayormente son empleados o 

contratistas del Departamento de Salud.  Se redacta en forma de correo y se le adjunta una imagen 

o archivo que se le quiera compartir a la plantilla del Departamento de Salud, de la misma forma 

en que se envía un correo electrónico.  Las personas con acceso a este sistema son sumamente 

limitadas y son determinadas por la Oficina de Comunicaciones, en acuerdo con la Oficina del 

Secretario, quienes les indicarán a Oficina de Informática y Avances Tecnológicos (OIAT) que se 

les de autorización y acceso al uso de la misma. 

 

Figura 6.  

Ejemplo de invitación enviada por Salud Informa 
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Figura 7.  

Ejemplo de publicación en Salud Informa 
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E. Promoción de la salud pública 

Es más probable que los mensajes de promoción de la salud publicados requieran un enfoque que 

cambie la capacidad de las personas y comportamientos para toda la vida.  La OCAP dirige los 

esfuerzos de mercadeo de salud pública y redes sociales a través del DSPR.  Una campaña de 

mercadeo puede combinar los siguientes esfuerzos/estrategias: Comunicados de prensa, cuñas 

radiales, desarrollo de contenido para la página de internet del DSPR, promociones, colaboraciones 

con asociados del sistema de salud pública, redes sociales, etc. 

Ver Anejo B: Ejemplos de Comunicación pública de salud  

Ver Anejo C: Ejemplo Comunicación pública de enfermedades crónicas 

 

F. Campañas publicitarias 

El objetivo de la publicidad es llegar a un público identificado, lo que significa comprender qué 

los medios de comunicación lleguen al público. 

 

G. Eventos o patrocinios 

Los eventos y patrocinios son una excelente manera de mejorar la imagen de una organización.  

Ayuda a difundir mensajes de salud pública y tiene un "efecto halo" con la organización en la que 

se asocia. 

 

Figura 8.  

Ejemplos de Patrocinio en el que el Departamento de Salud participó 
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Figura 9.  

Solicitud del patrocinio al Departamento de Salud 
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Figura 10.  

Ejemplo del estimado para la propuesta 
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H. Medios de comunicación social 

En la comunidad puertorriqueña los nuevos medios como Facebook, Twitter y otras redes sociales  

tecnológicas son muy utilizados.  Estas alternativas se utilizan cada día más con una variedad de 

formas y para una variedad de audiencias. Para muchos, se está convirtiendo en la forma preferida 

de comunicarse.  Los mensajes son gratuitos y llegan a audiencias identificadas, a las que les gustan 

las redes sociales.  Participar en las redes sociales humaniza a una organización, lo que demuestra 

que DSPR quiere participar con la comunidad.  Los medios sociales no están diseñados como un 

medio para impulsar campañas de marketing o hablar con una voz corporativa. En cambio, los 

mensajes deben ser cortos, proporcionados en una "persona real" e informal. 

 

La OCAP maneja todas las cuentas de redes sociales del DSPR.  Aquellos programas que deseen 

compartir información en estas cuentas, deben incluir procesos que se llevaran a cabo para 

participar de la plataforma del DSPR.  

 

Las cuentas oficiales de redes sociales del Departamento de Salud de Puerto Rico son: 

o Facebook:  www.facebook.com/deptsaludpr  

o Twitter:  www.twitter.com/deptsaludpr  

o YouTube:  www.youtube.com/user/DeptSaludPR  

o Páginas de internet:  http://www.salud.gov.pr  

 

http://www.facebook.com/deptsaludpr
http://www.twitter.com/deptsaludpr
http://www.youtube.com/user/DeptSaludPR
http://www.salud.gov.pr/
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Figura 11.  

Ejemplos de publicaciones por Facebook 
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La página de internet del DSPR es un recurso de información importante relacionada a la salud 

pública.  La misma contiene toda la información pública y material educativo preparado por el 

DSPR. Durante emergencia de salud pública, la página web del Departamento estará disponible 

con información actualizada según sea el evento o la situación.  Esta actualización incluye el 

directorio de facilidades de salud de Puerto Rico. (Hospitales, CDTs, Centros 330 y Centro de 

Diálisis).  Esto incluye comunicados de prensa, mensajes de alerta, fact sheets, materiales de 

promoción/educativos, estadísticas, además de información pertinente a todos los programas del 

DSPR y los servicios que estos ofrecen.  La información es relevante y actualizada.  

 

La aprobación de actualizar cualquier aspecto o elemento de la página web del Departamento de 

Salud le corresponde al director de la Oficina de Comunicaciones.  Este se comunica con OIAT y 

da instrucciones para que se haga cualquier cambio solicitado, ya sea por iniciativa de la propia 

OCAP o de cualquier División o Programa del Departamento de Salud.  

 

Se encargan de revisar con regularidad las secciones de la página relacionada a su oficina/programa 

para asegurarse que las mismas tengan información actualizada.  Las fechas de actualización 

aparecen en cada sección.   Incluye  información de contacto completa para la oficina/programa;   

nombre(s) de contacto(s), números de teléfonos con extensiones, correos electrónicos, dirección 

postal y enlace a página externa.   Adicional incluye una línea de contacto para reportar 

condiciones de salud, enlaces accesibles a contenido sobre datos de salud (morbilidad, mortalidad).  

Además enlaces a leyes/política pública de salud, información, material educativo, enlace al 

Centers for Disease Control and Prevention  (CDC). 

 

I. Materiales Educativos 

Los materiales educativos cumplen con el propósito de educar e informar sobre las acciones 

necesarias que debe tomar la población para salvaguardar la salud antes, durante o después de una 

emergencia en salud pública.  Estas acciones incluirán pero no se limitarán a: los signos y síntomas, 

modo de transmisión y medidas de prevención. 

 

A la hora de diseñar material educativo, se deben seguir las siguientes recomendaciones: 
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o El material educativo se redactará en el idioma español.  De ser necesario el material en 

otro idioma, como el inglés, se utilizará el material educativo del CDC. 

o El diseño debe ser sencillo y claro, fácil de comprender. Utilizando símbolos, fotos, 

dibujos, mapas y/o gráficas, que ayuden a comprender el mensaje. 

o Se debe utilizar un tipo de letra grande, legible, sencilla (sin adornos o trazos artísticos). 

Contribuyendo a la visibilidad y fácil lectura. 

o Se debe utilizar un tipo de letra grande, legible, sencilla, contribuyendo a la visibilidad  y 

fácil lectura. 

o El material educativo incluirá direcciones físicas, teléfono de contacto y/o dirección de 

correo electrónico para que el público interesado pueda solicitar más información o aclarar 

dudas relacionadas al tema. 

 

En adición al material impreso, estos  estarán disponibles en la página web del Departamento de 

Salud, para que cualquier organización o individuo pueda utilizarlo libremente, con fines 

formativos. Otra manera de educar al público es por medio de la página en internet: 

https://www.prsepreparaconsalud.com  bajo la campaña “De la Montaña a la Ciudad Puerto Rico 

se prepara con salud”. 

Figura 12.  

Ejemplos de material educativo sobre Salud Pública 

 

 

 

 

https://www.prsepreparaconsalud.com/
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AUDIENCIA 

Todo esfuerzo de comunicación del Departamento de Salud debe incluir a la comunidad completa, 

con énfasis en las poblaciones con necesidades funcionales y de acceso, proveedores de servicios 

de salud, agencias gubernamentales, y los medios noticiosos.  Es importante identificar la 

audiencia y sus necesidades, para llevar la información a través del canal de comunicación 

correcto. 

 

Tabla 2.  

Audiencia a la que se dirige el Departamento de Salud y los canales de comunicación que se 

utilizan para cada una de ellas 

Audiencia Canal de Comunicación 

Comunidad 

o Radio 

o Prensa 

o Televisión 

o Redes Sociales 

o Página web del DS 

o Outreach 

o Línea PAS 

o Línea de cesación de fumar 

Proveedores de Servicios  

de Salud 

o Radio 

o Prensa 

o Televisión 

o Redes Sociales 

o Página web del DS 

o Seminarios, conferencias 

o Newsletter 

o Webinar 

o Email 

Agencias de Gobierno 

o Redes Sociales 

o Página web del DS 

o Correo Electrónico 

o Newsletter 

Medios de Comunicación 

o Comunicado de prensa 

o Conferencia de prensa 

o Entrevista 

o Redes Sociales 

o Página web del DS 
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LISTADO DE CONTACTOS MEDIOS DE COMUNICACIÓN 

La OCAP del DSPR mantiene una lista de contactos de medios para comunicar efectivamente toda 

la información de salud pública pertinente a la población de Puerto Rico.  Cada cuatro años se 

actualiza el listado de contactos, cuando cambia la administración de gobierno.  El Director de la 

OCAP es el encargado del mantenimiento de esta, de ser necesario puede asignar esta función a 

alguien de su equipo de trabajo. 

 

Ver Anejo D: Listado de contactos-medios de comunicación 
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 PLAN DE COMUNICACIONES ANTE RIESGOS  

EN SALUD PÚBLICA 

 

El propósito del Plan de Comunicación de Riesgos en Salud Pública es detallar los protocolos de 

comunicación y medios del Departamento de Salud seguida durante una crisis de salud pública o 

emergencia.  El plan de riesgo describe las decisiones y actividades que se tomará para una 

respuesta oportuna y efectiva. Elaborar y diseminar de manera rápida y efectiva la información 

indispensable para salvaguardar la salud, antes, durante y después de una emergencia o desastre 

que impacte los sistemas de salud pública, servicios médicos y salud mental.  El plan detallará al 

público procesos de relaciones y orientar en la previsión de una crisis y respondiendo con eficacia. 

También debe abordar cómo prevenir una alarma al tratar adecuadamente con conceptos erróneos 

o información errónea. 

 

A.  El Plan Operacional de Manejo de Emergencias ESF-8 Salud Pública y Servicios 

Médicos 2019-2020. 

o Ha sido preparado y adaptado de acuerdo a las guías establecidas por el Departamento de 

Seguridad Nacional (DHS, por sus siglas en inglés), el Departamento de Salud Federal 

(HHS, por sus siglas en inglés), la Agencia Federal para el manejo de Emergencias (FEMA, 

por sus siglas en ingles), la Organización Mundial de la Salud (OMS, por sus siglas en 

ingles) y en colaboración con el Negociado para el Manejo de Emergencias y 

Administración de Desastres (NMEAD). 

o El Plan fue desarrollado bajo el amparo y autoridad que confiere la Ley Num.81 del 14 de 

mayo de 1912, según enmendada, Ley 20 del 10 abril del 2017, así como otras leyes y 

órdenes ejecutivas del Estado. 

Ver Anejo E: Ley 20 del 10 abril del 2017 

o Su propósito es proteger la vida de los ciudadanos y asegurar que se brinden los servicios 

de salud necesarios durante una emergencia o desastre.  Además, es responsabilidad del 

Departamento de Salud de Puerto Rico (DSPR) establecer la organización y los 

procedimientos operacionales para una prestación rápida y efectiva de los componentes del 

sistema de Salud en Puerto Rico como los son: Salud Pública, Servicios Médicos y Salud 

Mental durante situaciones de emergencias y desastres. 
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o En caso de un evento de magnitud catastrófica utilizará como guía el Joint Operational 

Catastrophic Incident Plan (JOCIP), desarrollado mediante colaboración del gobierno 

federal, estatal y la empresa privada. 

Ver formato digital: JOCIP of PR 

o Copia de este Plan fue distribuido internamente en formato digital (USB) a la Oficina del 

Secretario DSPR y a todas las Secretarías Auxiliares, Programas, Divisiones, Oficinas, 

Coaliciones Regionales de Servicios de Salud y Oficinas Regionales.  Además una copia 

impresa y digital será entregada al Negociado para el Manejo de Emergencias y 

Administración de Desastres (NMEAD) para distribución a sus zonas y por consiguiente a 

los municipios.  Adicional el plan está disponible al público 24 horas en la página de 

internet del DSPR en la dirección: http://www.salud.gov.pr/Sobre-tu-

Salud/Documents/Plan%20Operacional%20de%20Manejo%20de%20Emergencias%20E

SF-8%20Salud%20P%c3%bablica%20y%20Servicios%20M%c3%a9dicos%202019-

2020.pdf  

Ver Anejo F: Listado Registro de distribución del Plan Operacional de Manejo de 

Emergencias del DSPR 2019-2020 

 

B. Herramientas de Comunicación 

o Durante una emergencia en salud pública, se utilizarán diversas herramientas de 

comunicación para cumplir con las necesidades específicas de cada audiencia.  La Oficina 

de Comunicaciones y Asuntos Públicos (OCAP) será la encargada de dar el visto bueno a 

todo el material informativo, para su publicación en la página web y redes sociales, así 

como distribución a través de las actividades de alcance comunitario.   

Tales como: 

a. Materiales Educativos 

b. Línea PAS (Primera Ayuda Psicosocial) (1-800-981-0023) 

c. Página web 

d. Redes Sociales 

e. Comunicado y Conferencia de Prensa 

f. Alcance Comunitarios (Outreach) 

 

http://www.salud.gov.pr/Sobre-tu-Salud/Documents/Plan%20Operacional%20de%20Manejo%20de%20Emergencias%20ESF-8%20Salud%20P%c3%bablica%20y%20Servicios%20M%c3%a9dicos%202019-2020.pdf
http://www.salud.gov.pr/Sobre-tu-Salud/Documents/Plan%20Operacional%20de%20Manejo%20de%20Emergencias%20ESF-8%20Salud%20P%c3%bablica%20y%20Servicios%20M%c3%a9dicos%202019-2020.pdf
http://www.salud.gov.pr/Sobre-tu-Salud/Documents/Plan%20Operacional%20de%20Manejo%20de%20Emergencias%20ESF-8%20Salud%20P%c3%bablica%20y%20Servicios%20M%c3%a9dicos%202019-2020.pdf
http://www.salud.gov.pr/Sobre-tu-Salud/Documents/Plan%20Operacional%20de%20Manejo%20de%20Emergencias%20ESF-8%20Salud%20P%c3%bablica%20y%20Servicios%20M%c3%a9dicos%202019-2020.pdf
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o Los esfuerzos de comunicación del DSPR debe incluir a la comunidad completa, con 

énfasis en las poblaciones con necesidades funcionales y de acceso, proveedores de 

servicios de salud, agencias gubernamentales, y los medios noticiosos.  Es importante 

identificar la audiencia y sus necesidades, para llevar la información a través del canal de 

comunicación correcto. 

La Audiencia: 

a. Comunidad 

b. Proveedores de Salud 

c. Agencias de Gobierno 

d. Medios de Comunicación 

 

C. Centro de Información Conjunta (JIC, por sus siglas en inglés) 

o La activación de un Centro de Operaciones de Emergencia por parte del Negociado de 

Manejo de Emergencias y Administración de Desastre (NMEAD) suele venir acompañada 

de la activación del Centro de Información Conjunta  (JIC).  El DSPR asignará un Oficial 

de Información Pública (PIO, por sus siglas en inglés) para recopilar, coordinar y diseminar 

la información relacionada a los sistemas de salud pública, servicios médicos y salud 

mental. 

o Se podrá establecer un JIC virtual, cuando el PIO del DSPR asignado a la emergencia, no 

pueda reunirse físicamente en el JIC, debido a la falta de espacio o problemas de 

accesibilidad.  Toda activación física o virtual, implica turnos de 12 horas, establecidos en 

un roster, que incluye el PIO principal y los alternos. 

 

D. Organización y Asignación de Responsabilidades 

La responsabilidad y autoridad para proveer avisos y alertas sobre la situación de emergencia en 

salud pública, recae bajo la OCAP.  La información que se le brindará a los medios noticiosos y a 

la comunidad, deberá ser en todo momento exacta y concisa.   

 

Responsabilidad de la Oficina de Comunicaciones y Asuntos Públicos 

o Es el enlace del Departamento de Salud (DS) con los medios de comunicación. 
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o Recopila, verifica y difunde la información relacionada a los sistemas de salud pública, 

servicios médicos y salud mental. 

o Desarrolla comunicados de prensa. 

o Convoca a los medios de comunicación y dirige las conferencias de prensa del DS. 

o Desarrolla y distribuye las carpetas de prensa Press Kit. 

o Monitorea los medios de comunicación. 

o Coordina las entrevistas al personal del DS. 

o Controla los rumores 

o Desarrolla materiales educativos 

o Actualiza la página web del DS. 

o Actualiza las redes sociales del DS. 

o Participa en los ejercicios y simulacros de preparación del DS 

o Capacitarse en adiestramientos de National Incident Management System (NIMS) y 

Comunicación de Riesgo (CDC). 

o Participar en los turnos operacionales del PIO. 

 

Responsabilidades del PIO 

o Informa al Comandante de Incidentes (IC) sobre los problemas e inquietudes de 

información pública. 

o Asesora al IC. 

o Obtiene la aprobación del IC de las divulgaciones a los medios. 

o Es el enlace del DS con los medios de comunicación. 

o Desarrolla comunicados de prensa, antes, durante y después de la emergencia. 

o Recopila, verifica y difunde la información, 

o Monitorea los medios de comunicación. 

o Control de rumores 

o Coordina con otros PIOs. 

 

Portavoz 

El gobierno designará un portavoz principal quien lo representará, durante una crisis o emergencia.  

Esta persona es responsable de realizar la comunicación oficial y de responder a las preguntas 
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formuladas por los medios, durante una crisis.  El portavoz  principal en una emergencia de salud 

es el Secretario de Salud, y el portavoz alterno será la Subsecretaria de Salud  De acuerdo al tipo 

de emergencia, los Secretarios Auxiliares estarán disponibles para complementar los 

conocimientos del portavoz y contribuir con detalles específicos. El portavoz debe asegurarse de 

la veracidad y la exactitud de la información asociada al incidente y a los riesgos del mismo.   

En adición es responsable de realizar lo siguiente: 

o Informar a la comunidad y los medios sobre el alcance de la situación, el impacto o el 

peligro que éste representa para la salud pública. 

o Recomendar medidas de protección y evitar la exposición a los riesgos que implica la 

emergencia. 

o Ser facilitador para que el público y que los medios de comunicación reciban los datos 

correctos sobre el incidente. 

o Proporcionar información a través de un lenguaje claro, positivo, directo y honesto, que 

reduzca la duda y la especulación del público sobre el incidente. Responder a las 

preocupaciones o preguntas del público. 

 

E. Dirección, Control y Coordinación 

La estructura organizacional del JIC del DS se realizará de acuerdo al tamaño de la emergencia.  

Todas las áreas funcionales del JIC pueden ser gestionadas por el PIO.  A medida que el incidente 

escala en complejidad, se pueden incluir distintas funciones de apoyo al PIO.  

Figura 13.  

Organigrama del Centro de Información Conjunta (JIC) 

Centro de Información 

Conjunta (JIC) 

PIO 

Contenido 
Medios de 

comunicación 
Control de 

rumores 
Redes Sociales 
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F. Autoridades y Referencias 

o Crisis & Emergency Risk Communication (CERC) Manuel  

http://emergency.cdc.gov/cerc/manual/index.asp  

o Basic Guidance for Public Information Officers (PIO’s) FEMA 

http://www.fema.gov/media-library-data/20130726-1623-20490-

0276/basic_guidance_for_pios_final_draft_12_06_07.pdf 

Ver formato digital: El Plan Operacional de Manejo de Emergencias ESF-8 Salud Pública y    

Servicios Médicos 2019-2020 

 

Las emergencias tienen impacto en la salud del ser humano, y es necesario que las familias estén 

preparadas y planifiquen qué hacer antes, durante y después de un evento. El DS ha diseñado guías 

con el fin de apoyar los procesos de preparación de las familias ante cualquier tipo de emergencia, 

desde la perspectiva de la salud pública. En ella se encuentra información relacionada al kit básico 

de suministros, recomendaciones para la población con condiciones de salud o necesidades 

especiales, el plan de comunicación familiar, así como las medidas de precaución universales y 

medidas específicas por tipo de emergencia. 

 

GUÍAS DE EMERGENCIAS DISPONIBLES PARA LA SALUD PÚBLICA 

1. Guía de Salud Pública en Emergencias y Desastres 2019 

La "Guía de Salud Pública en Emergencias y Desastres" busca orientar y empoderar a la 

comunidad para que tenga acceso a las herramientas básicas que le permitan una mejor 

preparación y respuesta, en temas de salud, ante diferentes tipos de desastres. Mediante la 

aplicación de estas estrategias, los miembros de la comunidad podrán protegerse a sí 

mismos, a sus familiares y demás miembros de la comunidad.  Esta guía está disponible en 

la página de internet para la accesibilidad del público en general.  

Ver presentación bajo la dirección: 

http://www.salud.gov.pr/Documents/guia%20de%20salud%20publica%20ante%20emerg

encias%20y%20desastres%202019.pdf   

 

http://emergency.cdc.gov/cerc/manual/index.asp
http://www.fema.gov/media-library-data/20130726-1623-20490-0276/basic_guidance_for_pios_final_draft_12_06_07.pdf
http://www.fema.gov/media-library-data/20130726-1623-20490-0276/basic_guidance_for_pios_final_draft_12_06_07.pdf
http://www.salud.gov.pr/Documents/guia%20de%20salud%20publica%20ante%20emergencias%20y%20desastres%202019.pdf
http://www.salud.gov.pr/Documents/guia%20de%20salud%20publica%20ante%20emergencias%20y%20desastres%202019.pdf
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2. Líneas de emergencia y apoyo al ciudadano 

o De las personas sentirse ansiosas, preocupadas o presenten algún síntoma emocional 

tenemos disponible la Línea PAS 1-800-981-0023, de La Administración de Servicios de 

Salud Mental y Contra la Adicción (ASSMCA).  Donde tendrán expertos de la conducta 

humana brindando consejos de gran utilidad. Disponible las 24 horas al día, los 7 días de 

la semana, libre de costo. 

o El Centro de Ayuda a Víctimas de Violación (CAVV) tiene como misión asistir a las 

personas sobrevivientes de agresión sexual y/o violencia doméstica con la prestación y 

coordinación de servicios médicos y psicosociales inmediatos.  Interceder para coordinar 

servicios de agencias de gobierno y comunitarias en apoyo a las personas sobrevivientes.  

Educar a la comunidad en general y a profesionales para evitar la re victimización.  Además 

de prevenir la violencia sexual y doméstica utilizando un enfoque de salud pública en la 

prestación de servicios por medio de un equipo de trabajo multidisciplinario (intercesora, 

psicología, educación, y coordinación interagencial con hospitales y centros de salud).  

Cuenta con su línea de ayuda 787-765-2285 24/7, libre de costo.  Además cuenta con su 

revista virtual https://cavvsaludpr.weebly.com. 

o ¡Déjalo Ya! Es una línea de consejería telefónica disponible para todos los residentes de 

Puerto Rico que desean dejar de fumar. Es un servicio libre de costo que apoya al 

participante a crear un plan personalizado.  En las llamadas se le ofrece orientación al 

participante sobre las diferentes maneras para dejar de fumar, las alternativas 

farmacológicas y la terapia de reemplazo de nicotina, entre otros asuntos relacionados a la 

abstinencia al tabaco. De igual forma, se fomenta el enlace entre el fumador y el asesor de 

salud, enfocado a la cesación total, considerando los logros obtenidos durante el proceso.  

Cuenta con su línea telefónica libre de costos 1-877-335-2567 con un horario: lunes a 

viernes 9:00 am a 9:00 pm y sábado y domingo de 9:00 am a 6:00 pm. Otras maneras de 

contacto por medio del email: ayuda.dejaloya@gmail.com,  Facebook bajo Déjalo Ya y 

website:  http://www.salud.gov.pr/Sobre-tu-Salud/Pages/Tabaquismo.aspx  

o Línea de Servicio de información para la Prevención del VIH, Enfermedades 

Trasmisibles y Tratamiento ofrece información sobre el VIH, las enfermedades e 

infecciones sexualmente transmitidas, referidos y clínicas de la Oficina Central de Asuntos 

de SIDA y Enfermedades Transmisibles (OCASET) y en organizaciones de base 

https://cavvsaludpr.weebly.com/
mailto:ayuda.dejaloya@gmail.com
http://www.salud.gov.pr/Sobre-tu-Salud/Pages/Tabaquismo.aspx
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comunitaria que atiende a la población en temas relacionados. Cuenta con educadores y 

promotores de salud para contestar preguntas, educar y referir a la clientela.  El número a 

llamar es el 787-765-1010, horario 8:00 am a 4:30 pm. 

o Línea de envenenamiento, dicha línea es ofrecida por Puerto Rico Poison Control Center 

es una organización sin fines de lucro dedicada a minimizar el riesgo de envenenamiento 

en humanos y animales, mediante la Prevención y la Información sobre Tratamiento de 

Envenenamiento e Intoxicación.   Las llamadas telefónicas son atendidas por un equipo de 

profesionales especialistas en envenenamiento que incluyen: enfermeras(os), médicos y 

toxicólogos. La información ofrecida está apoyada por fuentes de referencia actualizadas,  

que incluyen un banco de datos computadorizados Micromedex y, además, cuentan con el 

banco de data Toxicall, la cual se actualiza automáticamente y les sirve para mantener 

información epidemiológica. La línea a llamar 1-800-222-1222 24/7. Adicional se puede 

contactar por medio de la página website: http://poisonhelppr.org y por medio de email: 

info@poisonhelppr.com. 

o Línea para casos asociados al uso de cigarrillos electrónicos y/o vapeo, este sistema se 

ofrece para identificar y reportar todo caso sospechoso y/o confirmado de lesiones 

pulmonares asociadas al uso de cigarrillos electrónicos y/o vapeo.  Implementar medidas 

para la identificación y reporte de todo caso sospechoso y de ser necesario la recolección, 

el almacenamiento y el envío de muestras de pacientes que cumplan, con la definición de 

caso sospechoso o caso confirmado.  La hoja de registro se enviará vía email a la Sra. Ada 

Lily Ramírez Osorio, RN, BSN, MBA/HCM a: ada.ramirez@salud.pr.gov de manera 

encriptado y comprimido, en cumplimiento con la Ley HIPAA. Consultas telefónicas, al 

787-765-2929, extensión 3344 de 8:00 am a 5:00pm y/o  al 787-349-4114, 24/7. 

o Registro de Niños y Jóvenes Dependientes de Tecnología, el Programa Niños con 

Necesidades Especiales de Salud, estableció como prioridad la identificación de los niños 

y jóvenes dependientes de tecnología con el propósito de facilitar la coordinación de 

servicios a esta población como parte de las actividades de preparación y respuesta ante 

emergencias.  Línea de contacto es787-765-2929 extensiones: 3363/4587 de lunes a 

viernes 8:00 am al 500 pm.  Adicional se pueden contactar a serafin.soto@salud.pr.gov  

Ver Anejo G: Listado de entidades benéficas que ofrecen ayuda a la comunidad 

http://poisonhelppr.org/
mailto:serafin.soto@salud.pr.gov
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Adicional a las líneas de emergencias y ayuda al ciudadano mencionadas anteriormente existen 

otros lugares de emergencia,  apoyo emocional y ayuda al ciudadano.  En la figura 12 se presenta 

centros de llamadas en caso de emergencias y en la figura 15 presenta líneas de apoyo al ciudadano. 

 

Figura 14.  

Centro de llamadas en caso de una emergencia 
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Figura 15.  

Líneas de apoyo al ciudadano 

Oficina o Programa Línea de contacto Página web o correo electrónico 

Oficina Procurador del 
Paciente 

1 (800) 981-0031 
Horario: 8:00 am-4:30 pm  

Lunes a Viernes 

www.opp.pr.gov 
info@opp.pr.gov 

Centro Comprensivo del 
Cáncer-UPR 

(787) 936-1487 
Horario: 24/7 

www.cccupr.org 

Medicaid 

(787) 641-4224 
TTY: (787) 625-6955 

Horario: 8:00 am-6:00 pm 
Lunes a Viernes 

www.medicaid.pr.gov 

Oficina del Procurador de las 
personas de Edad Avanzada 
Oficina Central 

(787)721-6121 
Horario 8:00 am-4:30 pm 

Lunes a Viernes 
www.agencias.pr.gov/agencias/oppea 

Asociación de Salud Primaria 
de PR, Inc. (ASPPR) 

(787)758-3411 
FAX: (787)758-1736 

Horario: 8:00 am-5:00 pm 
Lunes a Viernes 

asppr@saludprimariapr.org 

Junta Reglamentadora del 
Cannabis Medicinal 

(787) 522-6299 
Horario: 8:00 am-4:30 pm 

Lunes a Viernes 
cannabismedicinal@salud.pr.gov 

 

3. Cumbre de Preparación y Respuesta ante Emergencias y Desastres: Salud Pública y Servicios 

Médicos 

El DSPR bajo la Oficina de preparación y coordinación de respuesta en Salud Pública reconoce la 

importancia de reforzar las estrategias de preparación y respuesta ante este tipo de eventos de 

emergencias.  Con el propósito de identificar las necesidades más apremiantes en el ámbito de la 

salud pública durante escenarios catastróficos. 

 

Se ha creado un evento iniciado por Secretario de Salud, Rafael Rodríguez, llamado “Cumbre de 

Preparación y Respuesta ante Emergencias y Desastres: Salud Pública y   Servicios Médicos”.  La 

misión de la cumbre es apoyar a la preparación de los profesionales de la salud y, a su vez, 

http://www.opp.pr.gov/
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promover que éstos orienten a la ciudadanía sobre los recursos que tienen a su disposición 

incluyendo servicios médicos, hospitalización y una preparación temprana como prevención de 

enfermedades. 

 

La “1era Cumbre de Preparación y Respuesta ante Emergencias y Desastres: Salud 0Pública y 

Servicios Médicos” se llevó a cabo el 11 de julio de 2018, en el Centro de Convenciones de Puerto 

Rico, San Juan, donde el DS orientó al sector de la salud, particularmente al renglón médico, el 

hospitalario y los centros de salud primaria, sobre los componentes de este plan operacional, que 

incluyen mecanismos de reducción y previsión de los factores de riesgo, mejoramiento de las 

prácticas de alerta y respuesta, capacitación del capital humano que interviene y el flujo de la 

comunicación entre otros aspectos. 

Ver presentación bajo la dirección:   http://www.salud.gov.pr/Sobre-tu-

Salud/Documents/Integracion%20Estatal%20y%20Federal%20en%20los%20Aspectos%

20de%20Salud%20durante%20la%20Preparaci%c3%b3n%20y%20Respuesta.pdf 

 

La “2da Cumbre de Preparación y Respuesta ante Emergencias y Desastres: Salud Pública y 

Servicios Médicos”: se llevó a cabo el 19 de junio de 2019, en el Centro de Convenciones de 

Puerto Rico, San Juan.  Esta segunda cumbre forma parte del plan de preparación DSPR ante el 

paso de una emergencia, con el propósito de identificar las necesidades más apremiantes en el 

ámbito de la salud pública durante escenarios catastróficos. 

Ver presentación bajo la dirección:   

http://www.salud.gov.pr/Sobre-tu-Salud/Documents/2da%20cumbre%20Preparacion.pdf 

 

4. Herramientas de Comunicación: Enfermedades Infecciosas 

La planificación y preparación adecuada para trabajar con una emergencia de enfermedad 

infecciosa es indispensable para una respuesta efectiva. Por lo tanto, este documento, dirigido a 

los profesionales de comunicación de las facilidades de salud, busca reunir los elementos 

esenciales de información y mejorar el acceso a información confiable y actualizada sobre las 

enfermedades infecciosas. 

http://www.salud.gov.pr/Sobre-tu-Salud/Documents/Integracion%20Estatal%20y%20Federal%20en%20los%20Aspectos%20de%20Salud%20durante%20la%20Preparaci%c3%b3n%20y%20Respuesta.pdf
http://www.salud.gov.pr/Sobre-tu-Salud/Documents/Integracion%20Estatal%20y%20Federal%20en%20los%20Aspectos%20de%20Salud%20durante%20la%20Preparaci%c3%b3n%20y%20Respuesta.pdf
http://www.salud.gov.pr/Sobre-tu-Salud/Documents/Integracion%20Estatal%20y%20Federal%20en%20los%20Aspectos%20de%20Salud%20durante%20la%20Preparaci%c3%b3n%20y%20Respuesta.pdf
http://www.salud.gov.pr/Sobre-tu-Salud/Documents/2da%20cumbre%20Preparacion.pdf
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Ver presentación bajo la dirección: http://www.salud.gov.pr/Sobre-tu-

Salud/Documents/HERRAMIENTA%20DE%20COMUNICACIONES%20-

%20ENFERMEDADES%20INFECCIOSAS%202019.pdf 

 

http://www.salud.gov.pr/Sobre-tu-Salud/Documents/HERRAMIENTA%20DE%20COMUNICACIONES%20-%20ENFERMEDADES%20INFECCIOSAS%202019.pdf
http://www.salud.gov.pr/Sobre-tu-Salud/Documents/HERRAMIENTA%20DE%20COMUNICACIONES%20-%20ENFERMEDADES%20INFECCIOSAS%202019.pdf
http://www.salud.gov.pr/Sobre-tu-Salud/Documents/HERRAMIENTA%20DE%20COMUNICACIONES%20-%20ENFERMEDADES%20INFECCIOSAS%202019.pdf
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 POLÍTICA DE USO DE LA MARCA 

 

Bajo la Oficina Central de Comunicaciones (OCC) en Fortaleza junto con el Gobernador de Puerto 

Rico, en Enero 2017, se creó el “Manual de Identidad del Gobierno de Puerto Rico” como parte 

de la importancia en darle uniformidad al Gobierno y a todos sus componentes.  Este  fue difundido 

al Secretario, Directores, Jefes de Agencias y/o Corporaciones.  El Departamento de Salud adopta 

la marca del Gobierno de Puerto Rico para mantener una estructura organizacional coherente 

dentro del gobierno. Por medio del Secretario de Salud se diseminó la información a Secretarios 

Auxiliares, Directores Regionales, Directores de Programa, Directores Ejecutivos de Hospitales y 

Directores de Oficina.  Se ordena a todas las Secretarías así como los programas del Departamento 

de Salud de Puerto Rico (DSPR) adopten el logo conforme a lo que se describa en este Plan. Cada 

agencia de gobierno escoge su logo oficial y de esta manera se diferencian cada una de ellas. 

 

Descripción de la marca: El sello de marca del Gobierno de Puerto Rico será de forma circular con 

colores amarillos en los extremos. Siempre se describirá al gobierno como Gobierno de Puerto 

Rico y dentro del círculo se ubicará en letras doradas el escudo de Puerto Rico.  Las letras así como 

el fondo alrededor del escudo serán negras.   

Ver anejo H: Carta de repartición del Manual de Identidad del Gobierno de Puerto Rico 

 

Figura 16.  

Imagen del sello de la Marca del Gobierno de Puerto Rico 
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Figura 17.  

Manual de Identidad del Gobierno de Puerto Rico preparado y diseñado por la OCC en 

Fortaleza. 
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La marca del gobierno debe ser utilizada en toda comunicación oficial así como tarjetas de 

presentación, página de internet, carteles, panfletos o boletines informativos y cualquier otro 

documento que se genere en el gobierno de Puerto Rico siguiendo los estándares que se describen 

en este documento. 

 

El Departamento de Salud de Puerto Rico (DSPR) escoge el logo que utilizará para identificar a la 

agencia de las demás entidades de gobierno.  Desde el 2009, bajo El Secretario de Salud Dr. 

Lorenzo González Feliciano, se diseña el actual logo del DSPR.  El cual será utilizado junto con 

la Marca del Gobierno de Puerto Rico. 

 

Descripción de la marca: El sello de marca del Departamento de Salud de Puerto Rico constará de 

tres partes: en la parte superior izquierda será de forma semicircular con un símbolo como de cruz 

con un círculo sombreado en el primer cuadrante (representando a una persona) con tres 

tonalidades de anaranjado, siendo el color naranja más oscuro el mismo color del semicírculo; en 

la parte superior derecha, adyacente al símbolo descrito, se escribirá Departamento de Salud (en 

mayúsculas) en una tonalidad azul aqua; y en la parte inferior del logo, de izquierda a derecha, 

estará escrito Gobierno de Puerto Rico (en mayúsculas) en color gris. El fondo del logo será de 

color blanco.   

 

Figura 18.  

Logo oficial del Departamento de Salud de Puerto Rico 
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FORMATOS UNIFORMES EN LOS MEDIOS DE COMUNICACIÓN DEL 

DEPARTAMENTO DE SALUD DE PUERTO RICO 

1. Correos electrónicos: 

a. Utilizar firma uniforme 

b. Colores - la palabra Gobierno de Puerto Rico debe ir en negro, texto 1 a 35%.  En lo 

demás se debe utilizar negro. 

c. Letra - los tipos de letras a utilizarse en el texto son Calibri o Times New Roman, tamaño 

11 o 12 puntos.  La palabra Departamento de Salud debe ir a 11 puntos y lo demás a 9 

puntos. 

2. Papel timbrado: 

a. En toda comunicación oficial debe utilizarse el logo del Gobierno de Puerto Rico.  

Incluyendo cartas, hojas de trámite, facturas, recibos, información, invitaciones y 

promociones. Al pie de página debe presentar eslogan del Departamento, dirección y 

Secretaria u Oficina. 

3. Edificios: 

a. Oficinas pertenecientes al Departamento de Salud están identificadas con la presencia 

de la marca y el logo oficial del DSPR.   

 

Figura 19.  

Presencia del logo oficial del Departamento de Salud en la Oficina del Secretario de Salud 
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Figura 20.  

Presencia del Uso de la Marca y logo oficial del DSPR en Oficina Regional del Women, Infants 

and Children (WIC) en Arecibo, PR. 

 
 

Figura 21.  

Presencia del logo del DSPR en vehículo oficial. 
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Figura 22.  

Identificación de oficinas en el DSPR con la marca y el logo oficial. 

   

 

 

4. Presentaciones:  

a. Deberá utilizar el logo en la parte superior izquierda de la presentación siguiendo en lo 

referente al logo y las letras del Gobierno de Puerto Rico y del Departamento de Salud.  

Preferiblemente deberá utilizar letra Time New Roman.  
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Figura 23.  

Ejemplo de presentación en Power Point con presencia del uso de la marca 

 
 

5. Tarjetas de presentación: 

a. Si desea utilizar tarjetas de presentación, recuerde incluir toda su información contacto. 

b. Integre el logo del Gobierno de Puerto Rico siguiendo las instrucciones. 

 

Figura 24.  

Ejemplo de tarjeta de presentación 

 
 

6. Páginas Web: 

a. Deberá utilizar el diseño de la marca en la página principal de la presentación siguiendo 

las reglas del ejemplo y las letras del Gobierno de Puerto Rico junto con el logo del 

DSPR. 
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Figura 25.  

Imagen de portada en la página de Internet del DSPR 

 
 

7. Material educativo:  

a. Uso de los logos 

o Todo material debe incluir el logo del Gobierno de Puerto Rico. 

o Los logos de auspiciadores deben colocarse en orden de importancia en la parte 

posterior del material.  

b. Color 

o Aunque no hay un esquema de colores único para los materiales educativos, se 

recomienda el uso de colores neutrales que vayan con los colores utilizado en 

el logo del Gobierno de Puerto Rico. 

o De igual forma, si su programa tiene diferentes materiales educativos, se 

recomienda que se mantenga un patrón en el diseño (colores, uso de fotos, 

lenguaje, etc.), de manera que se establezca una identidad en los materiales de 

su programa. 

Ver Anejo I: Manual para Rótulos de Construcción Gobierno de Puerto Rico 

Ver Anejo J: Comunicado Oficial Interno “Logo, tipo de letras y siglas a utilizarse en 

correspondencia Oficial 

Ver Anejo K: Ejemplos de la Marca en documentos. 
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.  ANEJO A. Comunicados de Prensa 
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.  ANEJO B. Comunicación Pública de Salud 
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.  ANEJO C. Comunicación pública de enfermedades crónicas 
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.  ANEJO D. Listado de Contactos-medios de comunicación 

 

Type Name Contact name Job title Email Telephone Subjects Address Line 1 Address line 2Contact city
Station WWNA-AM Yareli Romero Locutora radiouna1340@gmail.com+ 1 786.252.0001 Business|Public service announcements|Hispanic interest|National news|Regional news|EventsBo. Tablonal Buzón 1626 Aguada

Program/Column/SupplementWOLE 12 Jeanette L. López Productora Ejecutiva de Noticiaswoletvnoticias@yahoo.com+ 1 787.833.1200 Hispanic interest|NewsCarr. 111 Calle Marginal Bo. PalmarAguadilla

Program/Column/SupplementWOLE 12 David Polanco Ortiz Periodista woletvnoticias@yahoo.com+ 1 787.833.1200 Sports Carr. 111 Calle Marginal Bo. PalmarAguadilla

Station WABA-AM Jorge González Locutor wabaam850@gmail.com+ 1 787.891.1230 Public service announcements|Hispanic interest|Local news|Regional news|Government|Politics|EventsAve. Victoria #565 Aguadilla

Station WABA-AM Alex Ariel González Locutor y Productor wabaam850@gmail.com+ 1 787.891.1230 Public service announcements|Hispanic interest|Latin music|Local news|National news|Regional news|EventsAve. Victoria #565 Aguadilla

Station WABA-AM Armando Serrano Locutor wabaam850@gmail.com+ 1 787.891.1230 Hispanic interest|Local news|Regional news|Baseball|Regional sporting news|Sporting events|Sports industry|Local Sporting NewsAve. Victoria #565 Aguadilla

Station WABA-AM Maelo Vargas SaavedraLocutor wabaam850@gmail.com+ 1 787.891.1230 Public service announcements|Hispanic interest|Local news|Regional news|Government|Politics|EventsAve. Victoria #565 Aguadilla

Station WABA-AM Joslyn Grafals SantiagoLocutora wabaam850@gmail.com+ 1 787.891.1230 Hispanic interest|Latin music|Music|R&B and soul music|Events|Human interestAve. Victoria #565 Aguadilla

Station WABA-AM Rafael Acevedo ColmeneroLocutor wabaam850@gmail.com+ 1 787.891.1230 Hispanic interest|Latin music|MusicAve. Victoria #565 Aguadilla

Station WABA-AM Manuel "Manny" MercadoLocutor wabaam850@gmail.com+ 1 787.891.1230 Entertainment|Hispanic interest|Latin music|Live music|Music|Pop and rock music|R&B and soul musicAve. Victoria #565 Aguadilla

Station WABA-AM Jerry Rodríguez Locutor wabaam850@gmail.com+ 1 787.891.1230 Public service announcements|Hispanic interest|Latin music|Music|Local news|Regional news|EventsAve. Victoria #565 Aguadilla

Network WOLE-DT Ch. 12 ALEXIS AYALA Meteorologist info@wole12.com+ 1 787.997.1200 Meteorology Carr 111 k.m. #7 Calle Marginal  Bo PalmarAguadilla

Program/Column/SupplementWOLE 12 Luis Joel Aymat Ancla Deportiva woletvnoticias@yahoo.com+ 1 787.833.1200 Sports Carr. 111 Calle Marginal Bo. PalmarAguadilla

Program/Column/SupplementWOLE 12 Priscila Lorenzo AgrontReportera plorenzo@wole12.com+ 1 787.833.1200 Local news Carr. 111 Calle Marginal Bo. PalmarAguadilla

Station WNIK 1230 AM Manuel Santiago SantosPresident mss64radio@gmail.com+ 1 238.823.2 Hispanic interest Apartado 141526 Arecibo

Station WCMN-AM Alex Delgado Director de Progamación y Locutoralex.delgado@unoradio.com+ 1 787.773.7458 Hispanic interest|Local news|National news|Regional news|Government|Politics#681 Islote Ward Arecibo

Station WCMN-AM John Alma Locutor noticias@unoradio.com+ 1 787.773.7458 Hispanic interest|Local news|National news|Regional news#681 Islote Ward Arecibo

Station WOLA 1380 AM J Pagan Editor radioprocer1380am@gmail.com+ 1 787.857.1380 Hispanic interest Apartado 669-A Barranquitas

Station WELX-FM Deddie Romero Locutora deddieromero@lax.fm+ 1 787.269.1000 Hispanic interest|Latin music|Music|Pop and rock music|EventsCarr 174, KM 5.0 Barrio GuaraguaoBayamon

Station WELX-FM Herman Dávila Director de Programación y Mercadeohermandavila@lax.fm+ 1 787.269.1000 Radio industry|Public service announcements|Hispanic interest|Latin music|Music|EventsCarr 174, KM 5.0 Barrio GuaraguaoBayamon

Station WELX-FM Edgardo "Huevo" RodríguezProductor huevinsky@yahoo.com+ 1 787.269.1000 Entertainment|Hispanic interest|Latin music|Music|EventsCarr 174, KM 5.0 Barrio GuaraguaoBayamon

Station WELX-FM Jasond Calderon Productor Musical jasond@lax.fm + 1 787.269.1000 Radio industry|Hispanic interest|Latin music|Music|EventsCarr 174, KM 5.0 Barrio GuaraguaoBayamon

Station WELX-FM Red Shadow Director y Locutor redshadow@lax.fm+ 1 787.505.5554 Public service announcements|Hispanic interest|Latin music|Music|Pop and rock music|Local news|Regional news|EventsCarr 174, KM 5.0 Barrio GuaraguaoBayamon

Station WELX-FM Ernesto "Tu Pana Ernesto" GonzálezLocutor gonzalezernesto1875@gmail.com+ 1 787.269.1000 Hispanic interest|Latin music|Music|Events|SpiritualityCarr 174, KM 5.0 Barrio GuaraguaoBayamon

Station WXYX-FM El Bartender de La X Locutor elbartender1@gmail.com+ 1 787.269.1000 Public service announcements|Hispanic interest|Latin music|Music|Pop and rock music|EventsCarr 174, KM 5.0 Barrio GuaraguaoBayamon

Station WXYX-FM Raquelita Rodríguez Asistente de Programaciónraquelita@lax.fm + 1 787.269.1000 Radio industry|Hispanic interest|Music|Local news|Regional news|EventsCarr 174, KM 5.0 Barrio GuaraguaoBayamon

Station WCMA-AM Raphy "El Soberano" CabreraProgramador, Locutor y Director Generalelsoberano@gmail.com+ 1 787.787.1037 Entertainment|Hispanic interest|Latin music|Music|EventsCalle Jade, Novena Sección - Santa JuanitaBayamon

Station WELX-FM Joey Colón Locutor Ciego joeycolonpr@gmail.com+ 1 787.269.1000 Public service announcements|Hispanic interest|Latin music|Music|Pop and rock music|EventsCarr 174, KM 5.0 Barrio GuaraguaoBayamon

Station WELX-FM Abner Díaz DJ abnerdiaz@yahoo.com+ 1 787.269.1000 Hispanic interest|Latin music|Music|Pop and rock music|EventsCarr 174, KM 5.0 Barrio GuaraguaoBayamon

Station WELX-FM Yosué Berríos DJ y Locutor yosue.21@gmail.com+ 1 787.269.1000 Hispanic interest|Latin music|Music|Pop and rock music|EventsCarr 174, KM 5.0 Barrio GuaraguaoBayamon

Station WXYX-FM Ernesto "Tu Pana Ernesto" GonzálezLocutor gonzalezernesto1875@gmail.com+ 1 787.269.1000 Hispanic interest|Latin music|Music|Events|SpiritualityCarr 174, KM 5.0 Barrio GuaraguaoBayamon

Station WXYX-FM Joey Colón Locutor Ciego joeycolonpr@gmail.com+ 1 787.269.1000 Public service announcements|Hispanic interest|Latin music|Music|Pop and rock music|EventsCarr 174, KM 5.0 Barrio GuaraguaoBayamon
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Station WXYX-FM Deddie Romero Locutora deddieromero@lax.fm+ 1 787.269.1000 Hispanic interest|Latin music|Music|Pop and rock music|EventsCarr 174, KM 5.0 Barrio GuaraguaoBayamon

Station WXYX-FM Herman Dávila Director de Programación y Mercadeohermandavila@lax.fm+ 1 787.269.1000 Radio industry|Public service announcements|Hispanic interest|Latin music|Music|EventsCarr 174, KM 5.0 Barrio GuaraguaoBayamon

Station WXYX-FM Red Shadow Director y Locutor redshadow@lax.fm+ 1 787.505.5554 Public service announcements|Hispanic interest|Latin music|Music|Local news|Regional news|EventsCarr 174, KM 5.0 Barrio GuaraguaoBayamon

Print/Online El Faro del Suroeste Luis A. Flores Pagán Presidente / Director info@periodicoelfaropr.com+ 1 787.851.6118 13 Calle Maceo Cabo Rojo

La Semana Elma Martínez-Rego lasemanaelpionero@gmail.com+ 1 787.743.5606 Caguas

Print/Online La Regata Maria Calixta Ortiz RiveraEditora en Jefe maria.editora@gmail.com+ 1 787.717.8432 Environment|Environmental health|Hispanic interestP.O. Box 5654 Caguas

Print/Online La Regata Benito Pinto RodríguezEditor-Director editor@laregatapr.com+ 1 787.717.8432 Fishing industry|Hispanic interest|Yachting and boating|Boat tradeP.O. Box 5654 Caguas

Print/Online La Semana Daniel Morales PomalesReportero danielmpomales@gmail.com+ 1 787.743.3346 Hispanic interest|Local newsPO Box 6537 Caguas

Print/Online La Semana Myriam Polo Reportera redaccionlasemana@gmail.com+ 1 787.743.3346 Hispanic interest|Local newsPO Box 6537 Caguas

Print/Online La Semana Felix Tomas Aponte Reportero redaccion@periodicolasemana.net+ 1 787.743.3346 Hispanic interest|Local newsPO Box 6537 Caguas

Print/Online La Semana José J. Aponte-Parsi Jefe de Infomación redaccion@periodicolasemana.net+ 1 787.743.3346 Hispanic interest|International news|Local news|National news|Regional newsPO Box 6537 Caguas

Print/Online La Semana Elma Martinez-Rego Editor redaccionlasemana@gmail.com+ 1 787.743.3346 Hispanic interest|Local newsPO Box 6537 Caguas

Print/Online El Nuevo Periódico de CaguasCesar Irizarry Resto Director Asociado redaccion@elperiodicopr.com+ 1 787.744.7474 Hispanic interest Quality Plaza, Calle Goyco #100 EsteCaguas

Print/Online El Nuevo Periódico de CaguasQuintin Rivera SegarraDirector / President director@elperiodicopr.com+ 1 787.744.7474 Hispanic interest Quality Plaza, Calle Goyco #100 EsteCaguas

Print/Online Periódico La Semana de CaguasDaniel Morales PomalesDepartamento Editorial danielmpomales@gmail.com+ 1 787.743.3346 Hispanic interest Calle Cristóbal Colón Esquina Ponce de LeónCaguas

Print/Online Periódico La Semana de CaguasIleana Rivera Journalist ileana8216@yahoo.com+ 1 787.743.3346 Hispanic interest Calle Cristóbal Colón Esquina Ponce de LeónCaguas

Print/Online Periódico La Semana de CaguasJosé Javier Aponte ParsiDepartamento Editorial redaccionlasemana@gmail.com+ 1 787.743.3346 Hispanic interest Calle Cristóbal Colón Esquina Ponce de LeónCaguas

Print/Online The San Juan Daily StarMaria Miranda Sierra Reporter mirandasanjuanstar@gmail.com+ 1 787.743.3346 Hispanic interest|Local news|National newsP.O. Box 6537 Caguas

Print/Online The San Juan Daily StarPeggy Ann Bliss Entertainment News Reportersanjuanweeklypr@gmail.com+ 1 787.743.3346 Entertainment|EventsP.O. Box 6537 Caguas

Print/Online The San Juan Daily StarRicardo Angulo Publisher sanjuanweeklypr@gmail.com+ 1 787.743.3346 P.O. Box 6537 Caguas

Station WNEL 1430 AM Luis Leon Sales Manager lionpr@hotmail.com+ 1 787.744.3131 AVE MUNOZ MARIN & CALLE 24Caguas

Station WPRM-FM Otilio "Alí" Warrington VélezLocutor laperrera@salsoul.com+ 1 787.744.3131 Entertainment|Hispanic interest|Latin music|Music|EventsAve. Luis Muñoz MartínEsquina Calle 24Caguas

Station WPRM-FM Emmanuel "Sunshine" LogroñoLocutor slogrono@gmail.com+ 1 787.744.3131 Entertainment|Hispanic interest|Latin music|Music|EventsAve. Luis Muñoz MartínEsquina Calle 24Caguas

Station WPRM-FM Eric Valcourt Cruz Locutor laperrera@salsoul.com+ 1 787.744.3131 Entertainment|Hispanic interest|Latin music|Music|EventsAve. Luis Muñoz MartínEsquina Calle 24Caguas

Station WPRM-FM Fernando Arévalo Locutor agitando@salsoul.com+ 1 787.744.3131 Entertainment|Hispanic interest|Latin music|Music|EventsAve. Luis Muñoz MartínEsquina Calle 24Caguas

Station WPRM-FM José Luís "Jesse" Calderón ConcepciónLocutor salsoul991@gmail.com+ 1 787.744.3131 Entertainment|Hispanic interest|Latin music|Music|EventsAve. Luis Muñoz MartínEsquina Calle 24Caguas

Print/Online El Nuevo Periódico de CaguasRafael Velázquez redaccion@elperiodicopr.com+ 1 787.744.7474 Caguas

Print/Online El Nuevo Periódico de CaguasQuintín Rivera Segarra redaccion@elperiodicopr.com+ 1 787.744.7474 Caguas

Print/Online El Nuevo Periódico de CaguasCésar Irizarry Resto redaccion@elperiodicopr.com+ 1 787.744.7474 Caguas

Print/Online La Semana Elma Martínez-Rego lasemanaelpionero@gmail.com+ 1 787.743.5606 Caguas

Print/Online La Semana José Javier Aponte Parsí redaccion@periodicolasemana.net+ 1 787.743.5606 Caguas

El Nuevo Periódico de CaguasQuintín Rivera Segarra redaccion@elperiodicopr.com+ 1 787.744.7474 Caguas

El Nuevo Periódico de CaguasCésar Irizarry Resto redaccion@elperiodicopr.com+ 1 787.744.7474 Caguas

Station WPRM-FM José Nelson Díaz Director de Programaciónsalsoul991@gmail.com+ 1 787.744.3131 Entertainment|Celebrities|Show business|Celebrity gossip|Hispanic interest|Latin music|Music|EventsAve. Luis Muñoz MartínEsquina Calle 24Caguas

Print/Online WIDA 90.5 FM Wanda Pagan Management wandaradiovida@yahoo.com+ 1 787.757.1733 Hispanic interest|ChristianityApartado Postal 188 Carolina

Print/Online WIDA 90.5 FM Federico Iglesias Director radiovida@cadenaradiovida.com+ 1 787.757.1733 Hispanic interest|ChristianityApartado Postal 188 Carolina

Print/Online Belleza Magazine Roberto Rivera Owner robert@bellezamag.com+ 1 787.420.1874 Hispanic interest Ave 65 inf #13900 Los ColobosCAROLINA

Network WUJA Ch. 50 NCN TelevisiónM Zayas Editor mzayas@otonielfont.com+ 1 787.625.5858 Hispanic interest 1355 Calle Rio Danubio CAROLINA
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Network WUJA Ch. 50 NCN TelevisiónPastor Otoniel Font Owner info@otonielfont.com+ 1 787.625.5858 Hispanic interest 1355 Calle Rio Danubio CAROLINA

Network WUJA Ch. 50 NCN TelevisiónPastora Omayra FontOwner info@otonielfont.com+ 1 787.625.5858 Hispanic interest 1355 Calle Rio Danubio CAROLINA

Print/Online De Todo Carolina Luis Alberto MartinezEditor detodocarolina@gmail.com+ 1 787.946.8636 Hispanic interest|National news|Current affairsAve. Fidalgo Díaz 4ss9, Villa Carolina

Print/Online WIDA 90.5 FM Luis Rafael Quiñones Radio Anchor radiovida@cadenaradiovida.com+ 1 787.757.1733 Apartado Postal 188 Carolina

Station WIDA-AM Carlos Maldonado Locutor radiovida@cadenaradiovida.com+ 1 787.757.1733 Hispanic interest|Christianity|SpiritualityApartado Postal 188 Carolina

Station WLEY-AM Rafael Lenín López Locutor rafaellenin@yahoo.com+ 1 787.263.0288 Hispanic interest|News|Local news|National news|Regional news|Politics|EventsBo. Montellano Sector Ley Carr. #1Cayey

La Cordillera Yaneris Calderón lacordi@gmail.com+ 1 787.739.1854 Cidra

La Cordillera Eliezer L. Maldonado Pagán lacordi@gmail.com+ 1 739.309.4 Cidra

La Cordillera Duldín Meléndez lacordi@gmail.com+ 1 787.739.1854 Cidra

Print/Online La Cordillera Eliezer Maldonado Director Ejecutivo lacordi@gmail.com+ 1 787.739.1854 Hispanic interest|NewsCalle Lirios A-9 Bo. Arenas - Urbanización Campo BelloCidra

Print/Online Periódico La Cordillera de CidraElizier Maldonado Director Ejecutivo lacordi@gmail.com+ 1 787.739.3094 Hispanic interest Apartado 1834 Cidra

Station WJIT-AM Joe Fenollal Locutor joseluisfenollal@gmail.com+ 1 787.270.3236 Entertainment|Public service announcements|Competitions, puzzles and games|Hispanic interest|Latin music|Music|EventsP.O. Box 301 Cidra

Print/Online La Cordillera Duldín Meléndez lacordi@gmail.com+ 1 787.739.1854 Cidra

Print/Online La Cordillera Arnaldo García lacordi@gmail.com+ 1 787.739.1854 Cidra

Print/Online La Cordillera Eliezer L. Maldonado Pagán lacordi@gmail.com+ 1 739.309.4 Cidra

Print/Online La Cordillera Yaneris Calderón lacordi@gmail.com+ 1 787.739.1854 Cidra

La Cordillera Arnaldo García lacordi@gmail.com+ 1 787.739.1854 Cidra

Print/Online Expresso Ángel R. Fret arf@elexpresso.com+ 1 787.794.2000 Dorado

Print/Online Expresso Isaura Molina ifret@elexpresso.com+ 1 787.794.2000 Dorado

Print/Online Expresso Misael Fret produccion@elexpresso.com+ 1 787.794.2000 Dorado

Print/Online Expresso Jonathan Fret jfret@elexpresso.com+ 1 787.794.2000 Dorado

Expresso Ángel R. Fret arf@elexpresso.com+ 1 787.794.2000 Dorado

Expresso Isaura Molina ifret@elexpresso.com+ 1 787.794.2000 Dorado

Expresso Misael Fret produccion@elexpresso.com+ 1 787.794.2000 Dorado

Station WMDD-AM Angel Vasquez General Manager el1480am@yahoo.com+ 1 787.863.0202 Radio listings|Hispanic interest|Latin musicPO Box 948 Las CroabasFajardo

Station WMDD-AM Rita Friedman Station Manager el1480am@yahoo.com+ 1 787.863.0202 Public service announcements|Hispanic interestPO Box 948 Las CroabasFajardo

Print/Online Periódico Surcos LareñosSaryluz Cuevas MolinaRelacionista Público sary_latina@yahoo.com+ 1 787.610.2940 Hispanic interest PMB #36, PO Box 1000 Garrochales

Print/Online Periódico El Regional de GuayamaAlex R. David Perez Director de Redacción adavid@elregionalpr.com+ 1 787.864.5538 Hispanic interest|National news|Regional news|Current affairs|Government|PoliticsCalle McArthur #22 Guayama

Print/Online Periódico El Regional de GuayamaOreste Alicea Periodista Deportivo orestealicea@yahoo.com+ 1 787.864.5538 Hispanic interest|Sports|Baseball|Basketball|National sporting news|Regional sporting news|Sporting events|Local Sporting NewsCalle McArthur #22 Guayama

Station WCRP-FM Jose Ferrer Host gtbundy@brsmedia.fm+ 1 787.747.8801 Lifestyle and society|Hispanic interestPO Box 344 Guayama

Print/Online El Regional Alex David Pérez Jefe de Redacción adavid@elregionalpr.com+ 1 787.864.5538 Hispanic interest|Social affairs|Society|Regional news|Current affairs|Regional interest|EventsCalle Mc.Arthur, 22 Guayama

Print/Online El Regional Oreste Alicea Redactor Deportivo orestealicea@yahoo.com+ 1 787.864.5538 Hispanic interest|Baseball|Basketball|Regional sporting news|Sporting eventsCalle Mc.Arthur, 22 Guayama

Station WOIZ 1130 AM Luis A Rodriguez President radioantillas@yahoo.com+ 1 787.835.3130 Hispanic interest Apartado 561130 Guayanilla

WKAQ 580 Nellie Rivera nrivera@univision.net+ 1 787.758.5800 Guaynabo

WKAQ 580 Jay Fonseca jfonseca@univision.net+ 1 787.758.5800 Guaynabo

WKAQ 580 Luis Francisco Ojeda lojeda@univision.net+ 1 787.758.5800 Guaynabo

WKAQ 580 Javier Cosme jcosme@univision.net+ 1 787.758.5800 Guaynabo

Station WODA-FM Rogie Gallart Director de Programaciónrogie@sbspuertorico.com+ 1 787.622.9700 Celebrities|Show business|Public service announcements|Hispanic interest|Latin music|Music|EventsCalle Frances Lote #42 Amelia Industrial ParkGuaynabo

Station WMEG 106.9 FM Roque Jesús Gallart OrtizDirector de Programación / Locutorrogie@sbspuertorico.com+ 1 787.620.6342 Entertainment|Hispanic interest|MusicCalle Frances Lote #42Amelia Industrial ParkGuaynabo

Station WKAQ 580 AM Javier Cosme Matias News Director jcosme@univision.net+ 1 787.765.6020 Hispanic interest|News64 Calle Carazo Guaynabo
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Station WKAQ 580 AM Carlos Eduardo Díaz OlivioPolitical Analyst bamirshahi@univision.net+ 1 787.765.6020 Hispanic interest|Politics64 Calle Carazo Guaynabo

Print/Online El Nuevo Día Pedro Bosque Reportero pedro.bosque@gfrmedia.com+ 1 787.641.7600 Hispanic interest|Personal and public safety|Security50 Carr. 165 Sector de BuchananParque Industrial AmeliaGuaynabo

Print/Online El Nuevo Día Yalixa Rivera Reporter yalixa.rivera@gfrmedia.com+ 1 787.641.7600 Business|Economics|Hispanic interest50 Carr. 165 Sector de BuchananParque Industrial AmeliaGuaynabo

Print/Online El Nuevo Día Marian Diaz Reportera de Negocios marian.diaz@gfrmedia.com+ 1 787.641.7600 Business|Hispanic interest50 Carr. 165 Sector de BuchananParque Industrial AmeliaGuaynabo

Print/Online El Nuevo Día Marga Parés Arroyo Reportera marga.pares@gfrmedia.com+ 1 787.641.7600 Health|Hispanic interest|Ecology|Environmental issues50 Carr. 165 Sector de BuchananParque Industrial AmeliaGuaynabo

Print/Online El Nuevo Día Maria Ivette Vega CallesReportera maria.vega@gfrmedia.com+ 1 787.641.7600 Film festivals and events|Film industry|Films|Entertainment|Hispanic interest50 Carr. 165 Sector de BuchananParque Industrial AmeliaGuaynabo

Print/Online El Nuevo Día Ileana Delgado Reportera ileana.delgado@gfrmedia.com+ 1 787.641.7600 Health|Children|Hispanic interest|Women's interest|Family interest50 Carr. 165 Sector de BuchananParque Industrial AmeliaGuaynabo

Print/Online El Nuevo Día Hiram Alberto TorracaEditor de Deportes opinion@elnuevodia.com+ 1 787.641.7600 Hispanic interest|Baseball|Basketball50 Carr. 165 Sector de BuchananParque Industrial AmeliaGuaynabo

Print/Online El Nuevo Día Leonor Mulero Puerto Rico Hoy Editor-in-Chiefleonor.mulero@gfrmedia.com+ 1 787.641.7600 Hispanic interest|Regional news50 Carr. 165 Sector de BuchananParque Industrial AmeliaGuaynabo

Print/Online El Nuevo Día Joanisabel Gonzalez Reporter joanisabel.gonzalez@gfrmedia.com+ 1 787.641.7600 Business|Economics|Hispanic interest50 Carr. 165 Sector de BuchananParque Industrial AmeliaGuaynabo

Print/Online El Nuevo Día Aurora Rivera ArguinzoniJournalist aurora.rivera@gfrmedia.com+ 1 787.641.7600 Entertainment|Hispanic interest|Local news|Events50 Carr. 165 Sector de BuchananParque Industrial AmeliaGuaynabo

Print/Online El Nuevo Día Eugenio Hopgood DávilaReporter farasch.lopez@gfrmedia.com+ 1 787.641.7600 Hispanic interest|Regional news50 Carr. 165 Sector de BuchananParque Industrial AmeliaGuaynabo

Print/Online El Nuevo Día Carlos Rosa Rosa Reportero carlos.rosa@gfrmedia.com+ 1 787.641.7600 Hispanic interest|Local news|Events|Local Sporting News50 Carr. 165 Sector de BuchananParque Industrial AmeliaGuaynabo

Print/Online El Nuevo Día Gerardo Alvarado LeónPeriodista gerardo.alvarado@gfrmedia.com+ 1 787.641.7600 Operations and infrastructure|Environment|Environmental health|Environmental conservation|Hispanic interest|Events|Environmental issues50 Carr. 165 Sector de BuchananParque Industrial AmeliaGuaynabo

Print/Online El Nuevo Día Rut Tellado DomenechReportera rut.tellado@gfrmedia.com+ 1 787.641.7600 Business|Economics|Finance|Hispanic interest|Consumer affairs50 Carr. 165 Sector de BuchananParque Industrial AmeliaGuaynabo

Print/Online El Nuevo Día José Alejandro Sánchez FournierReportero jose.sanchez@gfrmedia.com+ 1 787.641.7600 Baseball|Boxing|National sporting news|Regional sporting news|Sporting events|Volleyball|Local Sporting News50 Carr. 165 Sector de BuchananParque Industrial AmeliaGuaynabo

Print/Online El Nuevo Día Frances Rosario Reportera frances.rosario@gfrmedia.com+ 1 787.641.7600 Environment|Hispanic interest|Local news|Regional news|Emergency planning and disaster recovery|Meteorology|Events50 Carr. 165 Sector de BuchananParque Industrial AmeliaGuaynabo

Print/Online El Nuevo Día Brenda Peña López Periodista brenda.pena@gfrmedia.com+ 1 787.641.7600 Entertainment|Celebrities|Hispanic interest|Lifestyle|Music|Local news|Events50 Carr. 165 Sector de BuchananParque Industrial AmeliaGuaynabo

Print/Online El Nuevo Día Benjamin Torres GotaySubdirector de Proyectos y Columnistabenjamin.torres@gfrmedia.com+ 1 787.641.7600 Hispanic interest|Social affairs|Local news|Government|Politics|Human interest50 Carr. 165 Sector de BuchananParque Industrial AmeliaGuaynabo

Print/Online El Nuevo Día Samuel Mujica de LeonSubeditor de las secciones Por Dentro/Cultura/Flash!samuel.mujica@gfrmedia.com+ 1 787.641.7600 Entertainment|Hispanic interest50 Carr. 165 Sector de BuchananParque Industrial AmeliaGuaynabo

Print/Online El Nuevo Día Joel Ortiz Rivera Reportero joel.ortiz@gfrmedia.com+ 1 787.641.7600 Hispanic interest|Regional news|National sporting news|Sporting events|Sports industry|Local Sporting News50 Carr. 165 Sector de BuchananParque Industrial AmeliaGuaynabo

Print/Online El Nuevo Día Ricardo Cortés Chico Reportero ricardo.cortes@gfrmedia.com+ 1 787.641.7600 Economics|Hispanic interest|Local news|United States|Politics|Emergency planning and disaster recovery|Events50 Carr. 165 Sector de BuchananParque Industrial AmeliaGuaynabo

Print/Online El Nuevo Día Leyra E. González Editora Asistente de Espectáculos y de Lifestyleopinion@elnuevodia.com+ 1 787.641.7600 Art|Entertainment|Hispanic interest|Lifestyle50 Carr. 165 Sector de BuchananParque Industrial AmeliaGuaynabo

Print/Online El Nuevo Día Nanny Torres Editor farasch.lopez@gfrmedia.com+ 1 787.641.7600 Hispanic interest|Lifestyle|News|Events50 Carr. 165 Sector de BuchananParque Industrial AmeliaGuaynabo

Print/Online El Nuevo Día Francisco Vacas Editor Opinión-Editorial francisco.vacas@gfrmedia.com+ 1 787.641.7600 Hispanic interest|International news|Local news|National news50 Carr. 165 Sector de BuchananParque Industrial AmeliaGuaynabo

Print/Online El Nuevo Día Rafael Lama Bonilla Editor General y Subdirector Economía y Finanzas GFRMrafael.lama@gfrmedia.com+ 1 787.641.7600 Business|Economics|Finance|Hispanic interest50 Carr. 165 Sector de BuchananParque Industrial AmeliaGuaynabo

Print/Online El Nuevo Día Gloria Ruiz Kuilan Periodista gloria.ruiz@gfrmedia.com+ 1 787.641.7600 Hispanic interest|Government|Party politics|Politics50 Carr. 165 Sector de BuchananParque Industrial AmeliaGuaynabo

Print/Online El Nuevo Día Javier Hernández Subdirector de Producciónopinion@elnuevodia.com+ 1 787.641.7600 Hispanic interest|Local news50 Carr. 165 Sector de BuchananParque Industrial AmeliaGuaynabo

Print/Online El Nuevo Día Javier Colón Dávila Reportero javier.colon@gfrmedia.com+ 1 787.641.7600 Hispanic interest|Local news|Emergency planning and disaster recovery|Security|Events50 Carr. 165 Sector de BuchananParque Industrial AmeliaGuaynabo

Print/Online El Nuevo Día Yaritza Santiago CaraballoPeriodista yaritza.santiago@gfrmedia.com+ 1 787.641.7600 Business|Finance|Hispanic interest|Local news|Politics|Security50 Carr. 165 Sector de BuchananParque Industrial AmeliaGuaynabo

Print/Online El Nuevo Día Alex Figueroa Cancel Periodista alex.figueroa@gfrmedia.com+ 1 787.641.7600 Hispanic interest|Social affairs|Local news|Emergency planning and disaster recovery50 Carr. 165 Sector de BuchananParque Industrial AmeliaGuaynabo

Print/Online El Nuevo Día Ruben A. Rodriguez Sports Writer ruben.rodriguez@gfrmedia.com+ 1 787.641.7600 Baseball 50 Carr. 165 Sector de BuchananParque Industrial AmeliaGuaynabo

Print/Online El Nuevo Día Keila López Alicea Reportera keila.lopez@gfrmedia.com+ 1 787.641.7600 Education|Hispanic interest|Local news|Current affairs|Government|Politics|Education policy50 Carr. 165 Sector de BuchananParque Industrial AmeliaGuaynabo

Print/Online El Nuevo Día Sharon Minelli Pérez Reportera sharon.perez@gfrmedia.com+ 1 787.641.7600 Business|Business technology|International business|Economics|Hispanic interest|Business start-ups50 Carr. 165 Sector de BuchananParque Industrial AmeliaGuaynabo

Station WNOD-FM Rogie Gallart Program Director rogie@sbspuertorico.com+ 1 787.622.9700 Hispanic interest|Latin musicCalle Frances Guaynabo

Print/Online El Nuevo Día Víctor Pillot Ortiz Reporter victor.pillot@gfrmedia.com+ 1 787.641.7600 Hispanic interest|Sports50 Carr. 165 Sector de BuchananParque Industrial AmeliaGuaynabo

Print/Online El Nuevo Día Damaris Hernandez Reporter farasch.lopez@gfrmedia.com+ 1 787.641.7600 Culture|Entertainment|Hispanic interest50 Carr. 165 Sector de BuchananParque Industrial AmeliaGuaynabo

Station WEGM-FM Omar Rodriguez Web Editor Omar.Rodriguez@sbspuertorico.com+ 1 787.622.9700 Hispanic interest P.O. Box 949 Guaynabo

Station WEGM-FM Rogie Gallart Director de Programaciónrogie@sbspuertorico.com+ 1 787.622.9700 Hispanic interest P.O. Box 949 Guaynabo

Freelancer journalists outletAdria Cruz Adria Cruz Abogada, consultora en comunicacionesadriacruzlaw@gmail.com+ 1 787.501.1989 Calle Génova A 16 Extensión Villa CaparraGuaynabo

Print/Online El Norte - Puerto RicoJose Rodriguez Editor Deportes deporteselnorte@yahoo.com+ 1 787.641.8000 Hispanic interest Carretera 165 y/o 24, Sector de Buchanan, Parque Industrial AmeliaGuaynabo

Print/Online El Norte - Puerto RicoMelvin Hernandez NievesPeriodista redaccion@elnortepr.com+ 1 787.641.8000 Hispanic interest Carretera 165 y/o 24, Sector de Buchanan, Parque Industrial AmeliaGuaynabo

Print/Online Empresarios MagazineEdison Reynaldo Misla GrillascaEditor emisla@marketnext.net+ 1 787.536.4320 Business|Banking|Finance|Hispanic interest|EntrepreneursPMB 149 B5 Tabonuco StreetSuite 216 Guaynabo

Print/Online Galenus Marco Villanueva-MeyerDirector Científico y Editormvm@revistagalenus.com+ 1 787.565.8171 Pharmaceutical medicine|Cardiology|Healthcare|Medicine|Medicine and equipment overseas|Hispanic interest|RadiotherapyPMB 189, 1353 Ave. Luis VigoreauxGuaynabo

Print/Online Metro PR Aiola Virella Directora Editorial y Editora en Jefeaiola.virella@metro.pr+ 1 787.705.0920 Show business|Hispanic interest|Lifestyle|News|Local news|National news|Regional news|National sporting newsCalle José R. Carazo #64 Piso 1Guaynabo

Print/Online Metro PR Rafael Morales Editor rafael.morales@metro.pr+ 1 787.705.0920 Hispanic interest|News|Local news|National news|Regional news|EventsCalle José R. Carazo #64 Piso 1Guaynabo

Network SBS Puerto Rico Eric Martínez Productor sbscontact@sbscorporate.com+ 1 787.622.9700 Television reviews|Corporate communications|Hispanic interestFrances St. Lot 42 Amelia Industrial ParkGuaynabo

Station WIOB 97.5 FM Felix Bonnet GM rogie@sbspuertorico.com+ 1 787.720.5001 Hispanic interest Frances St. Lot 42 Amelia Industrial ParkGuaynabo

Station WIOB 97.5 FM Ismael Nieves GM rogie@sbspuertorico.com+ 1 787.622.9100 Hispanic interest Frances St. Lot 42 Amelia Industrial ParkGuaynabo
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Station WIOB 97.5 FM Pedro Arroyo PD rogie@sbspuertorico.com+ 1 787.622.9100 Hispanic interest Frances St. Lot 42 Amelia Industrial ParkGuaynabo

Station WIOC 105.1 FM Ismael Nieves GM sbscontact@sbscorporate.com+ 1 787.622.9100 Hispanic interest Frances St. Lot 42 Amelia Industrial ParkGuaynabo

Station WIOC 105.1 FM Pedro Arroyo PD sbscontact@sbscorporate.com+ 1 787.622.9100 Hispanic interest Frances St. Lot 42 Amelia Industrial ParkGuaynabo

Station WLII-DT Roberto Arias Reportero comunidadpr@tv.univision.com+ 1 787.300.5000 Hispanic interest|Sports|Baseball|Basketball|National sporting news|Regional sporting news|Sporting events|Local Sporting News#64 Carazo St. Guaynabo

Station WODA 94.7 FM Billy Fourquet Morning Show Host billydespelote@gmail.com+ 1 787.622.9100 Hispanic interest Frances St. Lot 42 Amelia Industrial ParkGuaynabo

Station WODA 94.7 FM O Pacheco Editor opacheco@sbspuertorico.com+ 1 787.622.9100 Hispanic interest Frances St. Lot 42 Amelia Industrial ParkGuaynabo

Station WODA 94.7 FM Omar Lopez On Air Talent olopez@sbspuertorico.com+ 1 787.622.9100 Hispanic interest Frances St. Lot 42 Amelia Industrial ParkGuaynabo

Station WODA 94.7 FM Omar Lopez Radio Anchor sbscontact@sbscorporate.com+ 1 787.622.9700 Hispanic interest|MusicCalle Frances Lote #42Amelia Industrial ParkGuaynabo

Station WUKQ 1420 AM Nellie Rivera CarteleraReportera nelliecoqui@gmail.com+ 1 787.758.5800 Gastronomy|Art|Theatre|Hispanic interest|Music|Human interestCalle Carazo 64 Guaynabo

Station WUKQ 1420 AM Rubén Sánchez Locutor wkaq580correo@gmail.com+ 1 787.758.5800 Hispanic interest|Current affairs|PoliticsCalle Carazo 64 Guaynabo

Print/Online El Nuevo Día Eliezer Ríos CamachoEditor de Entretenimiento y Por Dentroeliezer.rios@gfrmedia.com+ 1 787.641.7600 Culture|Entertainment|Celebrities|Show business|Events50 Carr. 165 Sector de BuchananParque Industrial AmeliaGuaynabo

Station WEGM-FM Rogie Gallart Director de ProgramacionOmar.Rodriguez@sbspuertorico.com+ 1 787.622.9700 P.O. Box 949 Guaynabo

Print/Online Primera Hora Javier Colón Dávila Reportero javier.colon@gfrmedia.com+ 1 781.641.7600 X5165Hispanic interest|Local news|Regional news|Current affairsGFR Media 50 Carr. 165 Sector de Buchanan, Parque Industrial AmeliaGuaynabo

Print/Online Primera Hora Edlyn Marie Vega RodríguezEditora maria.vega@gfrmedia.com+ 1 781.641.7600 X5165Entertainment|Hispanic interest|News|SportsGFR Media 50 Carr. 165 Sector de Buchanan, Parque Industrial AmeliaGuaynabo

Print/Online Primera Hora Mariela Fullana AcostaReportera mfullana@primerahora.com+ 1 781.641.7600 X5165Hispanic interest|Local news|Regional news|Current affairsGFR Media 50 Carr. 165 Sector de Buchanan, Parque Industrial AmeliaGuaynabo

Print/Online Primera Hora.com Patricia Rivera Editor patricia.rivera@gfrmedia.com+ 1 787.641.5454 Génova, A16 Guaynabo

Print/Online Tecnetico Wilton Vargas editor@tecnetico.com+ 1 787.598.7927 Guaynabo

Print/Online Primera Hora Rosalina Marrero-RodríguezReportera de Espectáculosrosalina.marrero@gfrmedia.com+ 1 781.641.7600 X5165Entertainment|Celebrities|Show businessGFR Media 50 Carr. 165 Sector de Buchanan, Parque Industrial AmeliaGuaynabo

Print/Online Primera Hora Raúl Alzaga Reportero de Deportes raul.alzaga@gfrmedia.com+ 1 781.641.7600 X5165Hispanic interest|SportsGFR Media 50 Carr. 165 Sector de Buchanan, Parque Industrial AmeliaGuaynabo

Station WKAQ 580 Javier Cosme jcosme@univision.net+ 1 787.758.5800 Guaynabo

Print/Online Primera Hora Ana Enid López Editora alopez3@primerahora.com+ 1 781.641.7600 X5165Hispanic interest|Society|Current affairs|Regional interest|EventsGFR Media 50 Carr. 165 Sector de Buchanan, Parque Industrial AmeliaGuaynabo

Print/Online Primera Hora.com María Luisa Ferré RangelPresidente informacion@primerahora.com+ 1 787.641.5454 Entertainment Génova, A16 Guaynabo

Print/Online Tecnetico José Izquierdo editor@tecnetico.com+ 1 787.598.7927 Guaynabo

Station WKAQ 580 Carlos E.Díaz Olivo carlosdiazolivo@yahoo.com+ 1 787.758.5800 Guaynabo

Station WKAQ 580 Normando Valentín nvalentin@univision.net+ 1 787.758.5800 Guaynabo

Station WKAQ 580 Luis Pabón Roca lpabon@univision.net+ 1 787.758.5800 Guaynabo

Station WKAQ 580 Nellie Rivera nrivera@univision.net+ 1 787.758.5800 Guaynabo

Station WKAQ 580 Rubén Sánchez rsanchez@univision.net+ 1 787.758.5800 Guaynabo

Station WKAQ 580 Luis Davila Colón ldavila@univision.net+ 1 787.758.5800 Guaynabo

Station WKAQ 580 Jay Fonseca jfonseca@univision.net+ 1 787.758.5800 Guaynabo

Station WKAQ 580 Luis Francisco Ojeda lojeda@univision.net+ 1 787.758.5800 Guaynabo

Station WKAQ 580 Raúl Antonio Flores rflores@univision.net+ 1 787.758.5800 Guaynabo

Print/Online Galenus Fortunata Barrios info@revistagalenus.com+ 1 688.596.8 Guaynabo

Print/Online Primera Hora Mildred Tirado VázquezEditora, Sección de Entretenimientomtirado@primerahora.com+ 1 781.641.7600 X5165Entertainment|Hispanic interest|EventsGFR Media 50 Carr. 165 Sector de Buchanan, Parque Industrial AmeliaGuaynabo

Print/Online Primera Hora Noél Algarín MartínezSubdirector de deportes noel.algarin@gfrmedia.com+ 1 781.641.7600 X5165Hispanic interest|SportsGFR Media 50 Carr. 165 Sector de Buchanan, Parque Industrial AmeliaGuaynabo
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WKAQ 580 Carlos E.Díaz Olivo carlosdiazolivo@yahoo.com+ 1 787.758.5800 Guaynabo

WKAQ 580 Normando Valentín nvalentin@univision.net+ 1 787.758.5800 Guaynabo

WKAQ 580 Luis Pabón Roca lpabon@univision.net+ 1 787.758.5800 Guaynabo

WKAQ 580 Rubén Sánchez rsanchez@univision.net+ 1 787.758.5800 Guaynabo

WKAQ 580 Luis Davila Colón ldavila@univision.net+ 1 787.758.5800 Guaynabo

WKAQ 580 Raúl Antonio Flores rflores@univision.net+ 1 787.758.5800 Guaynabo

Tecnetico José Izquierdo editor@tecnetico.com+ 1 787.598.7927 Guaynabo

Print/Online Primera Hora Melba Brugueras Reportera, Noticias de entretenimientomelba.brugueras@gfrmedia.com+ 1 781.641.7600 X5165Entertainment|Celebrities|Hispanic interestGFR Media 50 Carr. 165 Sector de Buchanan, Parque Industrial AmeliaGuaynabo

Print/Online Primera Hora Rosa Escribano Reportera rescribano@primerahora.com+ 1 781.641.7600 X5165Women's fashion|Hispanic interest|Lifestyle|Women's interest|Cosmetics|Perfumery, cosmetics and toiletries|Organic cosmeticsGFR Media 50 Carr. 165 Sector de Buchanan, Parque Industrial AmeliaGuaynabo

Print/Online Primera Hora Damaris Hernández MercadoPeriodista damaris.hernandez@gfrmedia.com+ 1 781.641.7600 X5165Entertainment|Celebrity gossip|NewsGFR Media 50 Carr. 165 Sector de Buchanan, Parque Industrial AmeliaGuaynabo

Print/Online Primera Hora Brenda I. Peña López Periodista brenda.pena@gfrmedia.com+ 1 781.641.7600 X5165Entertainment|Celebrities|Lifestyle|Music|Local news|EventsGFR Media 50 Carr. 165 Sector de Buchanan, Parque Industrial AmeliaGuaynabo

Print/Online Primera Hora María Ivette Vega Reportera maria.vega@gfrmedia.com+ 1 781.641.7600 X5165Celebrities|Celebrity gossip|Hispanic interestGFR Media 50 Carr. 165 Sector de Buchanan, Parque Industrial AmeliaGuaynabo

Print/Online Metro PR Harry Rodríguez CaraballoReportero harry.rodriguez@metro.pr+ 1 787.705.0920 Entertainment|Fashion shows and modelling|News|Local news|Beauty|EventsCalle José R. Carazo #64 Piso 1Guaynabo

Print/Online Metro PR Lynet Santiago Periodista de Entretenimientolynet.santiago@metro.pr+ 1 787.705.0920 Food|Gastronomy|Entertainment|Celebrities|Show business|Celebrity gossip|Hispanic interest|TourismCalle José R. Carazo #64 Piso 1Guaynabo

Print/Online Primera Hora Glenn Santana Reportero / Bloguero gsantana@primerahora.com+ 1 781.641.7600 X5165Television reviews|Hispanic interestGFR Media 50 Carr. 165 Sector de Buchanan, Parque Industrial AmeliaGuaynabo

Print/Online Primera Hora Rosita Marrero Bloguera / Columnista rositamarrero@hotmail.com+ 1 781.641.7600 X5165International news|Local news|Regional news|Current affairs|PoliticsGFR Media 50 Carr. 165 Sector de Buchanan, Parque Industrial AmeliaGuaynabo

Print/Online Primera Hora Gilberto Santa Rosa Bloguero / Columnista correo@primerahora.com+ 1 781.641.7600 X5165Entertainment|Hispanic interestGFR Media 50 Carr. 165 Sector de Buchanan, Parque Industrial AmeliaGuaynabo

Print/Online Primera Hora Milly Cangiano Columnista yosoypaparazzi@gmail.com+ 1 781.641.7600 X5165Entertainment|Hispanic interest|Lifestyle|Human interestGFR Media 50 Carr. 165 Sector de Buchanan, Parque Industrial AmeliaGuaynabo

Print/Online El Nuevo Día María Luisa Ferré RangelEditora marialuisa.ferre@gfrpr.com+ 1 787.641.7600 Hispanic interest|News50 Carr. 165 Sector de BuchananParque Industrial AmeliaGuaynabo

Print/Online El Nuevo Día Antolín Maldonado RíosReportero Deportivo antolin.maldonado@gfrmedia.com+ 1 787.641.7600 Baseball|Basketball|Boxing|Horse racing|National sporting news|Regional sporting news|Running|Sporting events|Local Sporting News50 Carr. 165 Sector de BuchananParque Industrial AmeliaGuaynabo

Print/Online El Nuevo Día Carmen Millán-PabónBlogger apoyo@elnuevodia.com+ 1 787.641.7600 Lifestyle 50 Carr. 165 Sector de BuchananParque Industrial AmeliaGuaynabo

Print/Online El Nuevo Día Cristina Fernández BarretoSubdirectora de Estilos de Vida y Entretenimientocristina.fernandez@gfrmedia.com+ 1 787.641.7600 Entertainment|Lifestyle|Society|Local news|Events50 Carr. 165 Sector de BuchananParque Industrial AmeliaGuaynabo

Print/Online El Nuevo Día Dennis M. Rivera-PichardoPhotojournalist dennis.rivera@gfrmedia.com+ 1 787.641.7600 Professional photography50 Carr. 165 Sector de BuchananParque Industrial AmeliaGuaynabo

Print/Online El Nuevo Día Fernando Ribas Reportero fernando.ribas@gfrmedia.com+ 1 787.641.7600 Hispanic interest|Athletics|Baseball|Basketball|Regional sporting news|Sporting events|Volleyball|Local Sporting News50 Carr. 165 Sector de BuchananParque Industrial AmeliaGuaynabo

Print/Online El Nuevo Día José Delgado Corresponsal en Washingtonjose.delgado@gfrmedia.com+ 1 787.641.7600 Hispanic interest|Local news|Regional news|Government|Politics50 Carr. 165 Sector de BuchananParque Industrial AmeliaGuaynabo

Print/Online El Nuevo Día José Javier Pérez OteroNews Editor jose.perez@gfrmedia.com+ 1 787.641.7600 National news 50 Carr. 165 Sector de BuchananParque Industrial AmeliaGuaynabo

Print/Online El Nuevo Día Juan Luis Martínez PérezPhotojournalist juan.martinez@gfrmedia.com+ 1 787.641.7600 Professional photography|Hispanic interest50 Carr. 165 Sector de BuchananParque Industrial AmeliaGuaynabo

Print/Online El Nuevo Día Luis Alberto Ferré RangelDirector General de GFR Medialuis.ferrerangel@gfrmedia.com+ 1 787.641.7600 Hispanic interest|News50 Carr. 165 Sector de BuchananParque Industrial AmeliaGuaynabo

Print/Online El Nuevo Día Luis Alex Torres NegrónEditor Adjunto en Redacciónopinion@elnuevodia.com+ 1 787.641.7600 Hispanic interest|News50 Carr. 165 Sector de BuchananParque Industrial AmeliaGuaynabo

Print/Online El Nuevo Día Mari Mari-Narváez Columnista redaccion@elnuevodia.com+ 1 787.641.7600 Hispanic interest|Local news50 Carr. 165 Sector de BuchananParque Industrial AmeliaGuaynabo

Print/Online El Nuevo Día Omayra L. Gonzalez Reportera Multimedia redaccion@elnuevodia.com+ 1 787.641.7600 Hispanic interest|Local news50 Carr. 165 Sector de BuchananParque Industrial AmeliaGuaynabo

Print/Online El Nuevo Día Patricia Vargas CasianoReportera patricia.vargas@gfrmedia.com+ 1 787.641.7600 Entertainment|Celebrities|Show business|Celebrity gossip|Hispanic interest|Beauty|Events50 Carr. 165 Sector de BuchananParque Industrial AmeliaGuaynabo

Print/Online El Nuevo Día Rafael Vega Curry Asistencia al Editor Dominicalragui.vega@gfrmedia.com+ 1 787.641.7600 Entertainment|Hispanic interest|Jazz|Latin music|Music50 Carr. 165 Sector de BuchananParque Industrial AmeliaGuaynabo

Print/Online El Nuevo Día Raisa Rivas Editora y redactora independiente de temas de viajeopinion@elnuevodia.com+ 1 787.641.7600 Hispanic interest|Travel50 Carr. 165 Sector de BuchananParque Industrial AmeliaGuaynabo

Print/Online El Nuevo Día Sara Del Valle HernándezReportera sara.delvalle@gfrmedia.com+ 1 787.641.7600 Hispanic interest|International news|Local news|National news|Regional news50 Carr. 165 Sector de BuchananParque Industrial AmeliaGuaynabo

Print/Online El Nuevo Día Teresa Canino Rivera Fotoperiodista teresa.canino@gfrmedia.com+ 1 787.641.7600 Professional photography|Hispanic interest|Local news|National news|Events50 Carr. 165 Sector de BuchananParque Industrial AmeliaGuaynabo

Print/Online El Nuevo Día Vanessa Serra Fotoperiodista vanessa.serra@gfrmedia.com+ 1 787.641.7600 Photo trade|Professional photography|Celebrities|Events50 Carr. 165 Sector de BuchananParque Industrial AmeliaGuaynabo

Print/Online El Nuevo Día Xavier Araújo Fotoperiodista xavier.araujo@gfrmedia.com+ 1 787.641.7600 Photo trade|Professional photography|Local news|Events50 Carr. 165 Sector de BuchananParque Industrial AmeliaGuaynabo

Station WLII-DT Javier Cosme Matias Director de Noticias y Contenidojcosme@univision.net+ 1 787.300.5000 Hispanic interest|News#64 Carazo St. Guaynabo
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Station WRXD-FM Roque Jesus Gallart OrtizDirector de Programaciónrogie@sbspuertorico.com+ 1 787.622.9700 Entertainment|Show business|Hispanic interest|Latin music|Pop and rock music|EventsCalle Frances Lote #42Amelia Industrial ParkGuaynabo

Station WIOB 97.5 FM Roque Jesús Gallart OrtízProgram Director / Director de Programaciónrogie@sbspuertorico.com+ 1 787.834.1094 Entertainment|Hispanic interest|MusicCalle Frances Lote #42Amelia Industrial ParkGuaynabo

Station La Mega 106.9 FM Rogie Gallart Programming Director rogie@sbspuertorico.com+ 1 787.622.9700 Music Amelia Industrial Park, Calle Francés #42Guaynabo

Station La Nueva 94 FM Luis Ortiz Programming Director lortiz@sbspuertorico.com+ 1 787.622.9700 Music|Local newsCalle Frances Lote #42 Amelia Industrial ParkGuaynabo

Station WRUO 88.3 FM César Colón Montijo Reporter noticias@wrtu.pr + 1 787.743.7979 Hispanic interest Apartado 21305 Gurabo

Station WRUO 88.3 FM Eduardo Lamadrid Director Depto Comunicacionesnoticias@wrtu.pr + 1 787.743.7979 Hispanic interest Apartado 21305 Gurabo

Station WRUO 88.3 FM Roberto Morales CabánReporter noticias@wrtu.pr + 1 787.743.7979 Hispanic interest Apartado 21305 Gurabo

Station WRUO 88.3 FM Rosalía Ortiz Luquis Directora de Promociones y Relaciones Públicasnoticias@wrtu.pr + 1 787.743.7979 Hispanic interest Apartado 21305 Gurabo

Station WMSW-AM José Pachy RodríguezLocutor y Productor jorove@gmail.com+ 1 787.879.4094 Hispanic interest|Basketball|National sporting news|Regional sporting news|Sporting events|Volleyball|Local Sporting NewsAve. Truncado Marginal, Plaza del Norte en Atlantic Radio MallHatillo

Station WMSW-AM Manolo Santiago Presidente y Locutor mss64radio@gmail.com+ 1 787.879.4094 Public service announcements|Hispanic interest|Local news|Regional news|Current affairs|EventsAve. Truncado Marginal, Plaza del Norte en Atlantic Radio MallHatillo

Station WIPR-TV Mayra Acevedo Orta Periodista y Presentadora de Noticiasnoticias247pr@prnet.pr+ 1 787.766.0505 Hispanic interest|News|Local news|National news|Regional news|Current affairsAvenida Hostos #570,Urb. Baldrich,Hato Rey

Station Wapa Radio José Raúl Arriaga waparadio680@gmail.com+ 1 787.763.4195 Hato Rey

Station Wapa Radio Carmen G. Blanco wapa680@gmail.com+ 1 787.763.3201 Hato Rey

Station Wapa Radio Reina Santiago wapa680@gmail.com+ 1 787.763.3201 Hato Rey

Centro de Periodismo InvestigativoOmaya Sosa Pascual cpiconfidencial@gmail.com+ 1 787.751.1912 Hato Rey

Centro de Periodismo InvestigativoLaura Candelas cpiconfidencial@gmail.com+ 1 787.751.1912 Hato Rey

Station WIPM-TV Rafael Batista Cruz President webmaster@pr.gov+ 1 787.766.0505 Avenida Hostos #570,Urb. BaldrichHato Rey

Station WIPR-TV Marietty Lasanta BerriosGerente de Relaciones Públicas y Directora Interina de Programaciónmlasanta@wipr.pr+ 1 787.766.0505 X3302Hispanic interest|Lifestyle|News|Current affairs|SportsAvenida Hostos #570,Urb. Baldrich,Hato Rey

Station WIPR-TV Alma Torres SepúlvedaProductora Asociada almax70@gmail.com+ 1 787.766.0505 Entertainment|Hispanic interest|Lifestyle|News|Current affairs|SportsAvenida Hostos #570,Urb. Baldrich,Hato Rey

Station WIPR-TV Hortensia Ramos LlabrésJefa de Información hramos@prnet.pr+ 1 787.766.0505 Entertainment|Hispanic interest|News|Current affairs|SportsAvenida Hostos #570,Urb. Baldrich,Hato Rey

Station WIPR-TV Mónica Frontera Directora de Tareas Editorialestutvwebmaster@cprdp.gobierno.pr+ 1 787.766.0505 Entertainment|Hispanic interest|News|Current affairs|SportsAvenida Hostos #570,Urb. Baldrich,Hato Rey

Media company Corporación de Puerto Rico para la Difusión Pública (WIPR)Rafael Batista Cruz Presidente info@wipr.pr + 1 787.766.0505 Broadcasting|Radio industry|Radio listings|Radio previews|Radio reviews|Television industry|Television listings|Television previews|Television reviews|Television sport|Radio playsAvenida Hostos #570Urb. BaldrichHato Rey

Station WIPR-AM Michelle de la Cruz Directora de Noticias mdelacruz@wipr.pr+ 1 787.766.0505 X6114Hispanic interest|Local news|National news|Regional news|EventsAvenida Hostos #570Urb. BaldrichHato Rey

Station WIPR-AM Mayra Acevedo Orta Locutora maonews6@hotmail.com+ 1 787.766.0505 Culture|Education|Hispanic interest|Society|News|Local news|National news|Regional news|EventsAvenida Hostos #570Urb. BaldrichHato Rey

Station WALO-AM Luis Andrés Gándara GómezDirector de Programaciónnoticias@waloradio.com+ 1 787.725.8265 Local government|Crime|Local news|National news|Regional news|PoliticsP.O. Box 9230 Humacao

Station WALO-AM Jose Magdiel Vega CollazoLocutor noticias@waloradio.com+ 1 787.852.1240 Hispanic interest|Local news|National news|Regional news|Current affairsP.O. Box 9230 Humacao

Print/Online Revista Reporte MÉDICOAwilda Cáez Editora reportemedicopr@gmail.com+ 1 787.590.9392 Hispanic interest Calle#6, B-18, Urb. Villa UniversitariaHumacao

Print/Online El Oriental Lydia Figueroa Senior Vice-President lfigueroa@elorientalpr.net+ 1 787.850.4500 Hispanic interest|Social affairs|Society|Local news|Community News|Current affairs|EventsCalle Cruz Stella, 36 Norte Humacao

Print/Online El Oriental Vilmar Trinta Negron Editorial Director vtrintanegron@elorientalpr.net+ 1 787.850.4500 Hispanic interest|Social affairs|Society|Local news|Community News|Current affairs|EventsCalle Cruz Stella, 36 Norte Humacao

Print/Online Mundo Rad Esteban Katz Editor-in-Chief esteban@mundorad.com+ 1 787.830.0768 Surfing Ramey Postal Service PMB-59PO BOX 605703Isabela

Station WGDL-AM Julia Bello Locutora wgdl1200@yahoo.com+ 1 787.897.3889 Public service announcements|International news|Local news|National news|Regional newsPO Box 872 Lajas

Station WMNT 1500 AM Jose Alfredo Rivas ReyesEditor radioatenas1500@yahoo.com+ 1 787.854.2223 Hispanic interest Reparto Mejías #1015 MANATI

Station WMNT 1500 AM Luis Figueroa Editor radioatenas1500@yahoo.com+ 1 787.854.2223 Hispanic interest Reparto Mejías #1015 MANATI

Print/Online La Esquina Polo Meléndez Colaborador pesquina@gmail.com+ 1 787.861.3305 Local government|Hispanic interest|Local news|EventsApartado Postal 1339 Maunabo

Print/Online La Esquina Héctor I. De Jesús GarcíaPresidente y Editor pesquina@gmail.com+ 1 787.861.3305 Local government|Hispanic interest|Local news|PublishingApartado Postal 1339 Maunabo

Print/Online La Esquina Héctor "Titito" Rosa FigueroaRedactor de Noticias hrosafigueroa@gmail.com+ 1 787.861.3305 Hispanic interest|Local news|Regional news|Baseball|Regional sporting news|Local Sporting NewsApartado Postal 1339 Maunabo

Print/Online La Esquina Roberto Román RodríguezColaborador pesquina@gmail.com+ 1 787.861.3305 Local government|Hispanic interest|Local news|EventsApartado Postal 1339 Maunabo

Print/Online La Esquina Roberto Addarich Colaborador pesquina@gmail.com+ 1 787.861.3305 Hispanic interest|Baseball|Sporting events|Sports industryApartado Postal 1339 Maunabo

Print/Online Periódico La EsquinaRamón "Chito" ArroyoPresidente & Director pesquina@gmail.com+ 1 787.861.3305 Hispanic interest Calle Muñoz Rivera #69 Maunabo

Visión Olga Marty periodicovision@gmail.com+ 1 787.834.6829 Mayaguez

Station WPRA-AM Dennis Soto MartínezLocutor wkjb_wpra@yahoo.com+ 1 787.834.6666 Hispanic interest|Latin musicAvenida Santa Teresa Jornet # 637 SurMayaguez

Station WPRA-AM Rafi Avilés Locutor y Productor wkjb_wpra@yahoo.com+ 1 787.834.6666 Hispanic interest|Latin music|Local news|Regional news|EventsAvenida Santa Teresa Jornet # 637 SurMayaguez
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Station WPRA-AM Edgar "Puringo" LaracuenteLocutor y Productor wkjb_wpra@yahoo.com+ 1 787.834.6666 Competitions, puzzles and games|Hispanic interest|Events|Human interestAvenida Santa Teresa Jornet # 637 SurMayaguez

Station WPRA-AM Axel “El Rudo de los Rudos” CruzLocutor elrudoaxelcruz@hotmail.com+ 1 787.834.6666 Hispanic interest|News|Local news|National news|Regional news|Wrestling|Events|Human interestAvenida Santa Teresa Jornet # 637 SurMayaguez

Station WPRA-AM Johnny Flores Locutor y Productor wkjb_wpra@yahoo.com+ 1 787.834.6666 Hispanic interest|Sports|National sporting news|Regional sporting news|Sporting events|Sports industry|Sports teams|Local Sporting NewsAvenida Santa Teresa Jornet # 637 SurMayaguez

Print/Online Periódico Visión Feizal Marrero Editor periodicovision@gmail.com+ 1 787.834.6829 Hispanic interest Apartado 719 Mayaguez

Print/Online Periódico Visión Olga Marty Vicepresidenta y Editora periodicovision@gmail.com+ 1 787.834.6829 Hispanic interest|Lifestyle|Local news|National news|Regional news|EventsCalle Ramón Emeterio Betances # 178 SurMayaguez

Station WKJB-AM Rafi Avilés Locutor info@wkjb710.com+ 1 787.834.6666 Public service announcements|Hispanic interest|Local news|Regional news|Government|Politics|EventsAvenida Santa Teresa Jornet #637 SurMayaguez

Station WYEL-AM Carlos Eduardo Díaz OlivoLocutor wliiwsurpublicfile@univision.net+ 1 787.999.9595 Hispanic interest|Local news|National news|Current affairs|Politics600 Ramirez Pabon St.Guanajibo HomesMayaguez

Station WYEL-AM Luis Dávila Colón Locutor davilacolon@gmail.com+ 1 787.758.5800 Hispanic interest|Current affairs|Government|Politics600 Ramirez Pabon St.Guanajibo HomesMayaguez

Station WYEL-AM Luis Pabón Roca Locutor wliiwsurpublicfile@univision.net+ 1 787.758.5800 Hispanic interest|Current affairs|Government|Politics600 Ramirez Pabon St.Guanajibo HomesMayaguez

Station Wael FM 96.1 Luis Pirallo waelinc@gmail.com+ 1 787.805.0800 Mayaguez

Print/Online Semanario Visión Fétzal Marrero RodríguezPresidente periodicovision@gmail.com+ 1 787.834.6829 Calle Ramón Emeterio Betances# 178 Sur Mayaguez

Station Wael FM 96.1 Eulogio Rodríguez waelinc@gmail.com+ 1 787.805.0800 Mayaguez

Print/Online Semanario Visión Olga Marty Editora periodicovision@gmail.com+ 1 787.834.6829 Health|Hispanic interest|Women's interest|Local news|Regional news|Current affairsCalle Ramón Emeterio Betances# 178 Sur Mayaguez

Station Wael FM 96.1 José Méndez waelinc@gmail.com+ 1 787.832.4560 Mayaguez

Station Wael FM 96.1 Juan Carlos waelinc@gmail.com+ 1 787.805.0800 Mayaguez

Station Wael FM 96.1 Elvin Seguinot waelinc@gmail.com+ 1 787.805.0800 Mayaguez

Station Wael FM 96.1 Edward Laracuente waelinc@gmail.com+ 1 787.832.4560 Mayaguez

Station Wael FM 96.1 Juan Ricardo waelinc@gmail.com+ 1 787.832.4560 Mayaguez

Station Wael FM 96.1 José Vivas waelinc@gmail.com+ 1 787.832.4560 Mayaguez

Wael FM 96.1 Eulogio Rodríguez waelinc@gmail.com+ 1 787.805.0800 Mayaguez

Wael FM 96.1 José Méndez waelinc@gmail.com+ 1 787.832.4560 Mayaguez

Wael FM 96.1 Juan Carlos waelinc@gmail.com+ 1 787.805.0800 Mayaguez

Wael FM 96.1 Elvin Seguinot waelinc@gmail.com+ 1 787.805.0800 Mayaguez

Wael FM 96.1 Edward Laracuente waelinc@gmail.com+ 1 787.832.4560 Mayaguez

Wael FM 96.1 Juan Ricardo waelinc@gmail.com+ 1 787.832.4560 Mayaguez

Wael FM 96.1 José Vivas waelinc@gmail.com+ 1 787.832.4560 Mayaguez

Wael FM 96.1 Luis Pirallo waelinc@gmail.com+ 1 787.805.0800 Mayaguez

Visión Jeniffer Wiscovith Padilla periodicovision@gmail.com+ 1 787.834.6829 Mayaguez

Print/Online Periódico Visión Jeniffer Wiscovitch PadillaPeriodista periodicovision@gmail.com+ 1 787.834.6829 Hispanic interest|Local news|Regional news|News - otherCalle Ramón Emeterio Betances # 178 SurMayaguez

Print/Online Periódico Visión Rubén Centeno Deportes periodicovision@gmail.com+ 1 787.834.6829 Sports Calle Ramón Emeterio Betances # 178 SurMayaguez

Station WAEL-FM Elvin Seguinot Locutor y Gerente de Ventaswaelinc@gmail.com+ 1 787.832.4560 Competitions, puzzles and games|Hispanic interest|Latin music|Music|EventsCalle De Diego #3 Este Mayaguez

Station WTPM-FM Héctor Luis Figueroa Locutor y Gerente pastor.figueroa@yahoo.com+ 1 787.831.9200 X227Hispanic interest|Christianity|SpiritualitySector Cuba #1060 Mayaguez

Station WKJB-AM Julio Rivera Saniel Locutor jriverasaniel@radioisla1320.com+ 1 787.834.6666 Public service announcements|Hispanic interest|Local news|National news|Regional news|Government|Politics|Events|Human interestAvenida Santa Teresa Jornet #637 SurMayaguez

Station WYEL-AM Javier Cosme Matias Director de Noticias y Contenidojcosme@univision.net+ 1 787.758.5800 Public service announcements|Hispanic interest|National news|Regional news|Current affairs|Government|Politics600 Ramirez Pabon St.Guanajibo HomesMayaguez

Station WEXS-AM Hector "Guiguito" RiveraLocutor x61radio@gmail.com+ 1 787.839.0610 Baseball|Football|National sporting news|Regional sporting news|Sporting events|Volleyball|Local Sporting NewsP.O. Box 640 Patillas

Station WEXS-AM Enrique "Quique" GarcíaLocutor x61radio@gmail.com+ 1 787.839.0610 Hispanic interest|Latin music|Music|Pop and rock musicP.O. Box 640 Patillas

WPAB Radio Rafy Vargas noticias@wpabradio.com+ 1 787.840.5550 Ponce

Station WPAB-AM Jerry Meléndez Locutor noticias@wpabradio.com+ 1 787.840.5550 Local government|Hispanic interest|Social affairs|Local news|National news|Regional news|Current affairs|Politics1643 Ave. Eduardo Ruberté Ponce
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Station WPAB-AM José Elías Torres Locutor y Director de Noticias y Programaciónjoselias@wpabradio.com+ 1 787.840.5550 Public service announcements|Hispanic interest|International news|Local news|National news|Regional news|Current affairs|Government|Politics1643 Ave. Eduardo Ruberté Ponce

Station WPAB-AM Rafy Vargas Locutor noticias@wpabradio.com+ 1 787.840.5550 Competitions, puzzles and games|Hispanic interest|Local news|Community News|Current affairs|Politics1643 Ave. Eduardo Ruberté Ponce

Print/Online Periódico La Perla del SurJuan J Nogueras SoroetePresidente laperla@periodicolaperla.com+ 1 787.842.5866 Hispanic interest Urbanización Industrial Sabanetas, Calle A Edificio 22Ponce

Print/Online Periódico La Perla del SurOmar Alfonso Editor in Chief noticias@periodicolaperla.com+ 1 787.842.5866 Hispanic interest Urbanización Industrial Sabanetas, Calle A Edificio 22Ponce

Print/Online Revista Mi Pediatra y FamiliaM Linares Editor mlinares@editorialmundo.com+ 1 787.848.3333 Hispanic interest Apartado 7663 Ponce

Print/Online WDEP-AM Silverio Pérez. Host pasoapasoconsilverio@gmail.com+ 1 787.244.2204 Hispanic interest|News|Current affairsSector Los Meros Ponce

Print/Online WDEP-AM Tinita Reyes Producer / Anchor jrivera@radioisla1320.com+ 1 787.841.1490 Entertainment|Hispanic interest|Current affairsSector Los Meros Ponce

Station WOQI 1020 AM Jose Lias PD noticias@wpabradio.com+ 1 787.840.5190 Hispanic interest 1831 Avenue Eduardo Ruberte PoncePonce

Station WOQI 1020 AM Ramon Guzman News Dept noticias@wpabradio.com+ 1 787.840.5190 Hispanic interest 1831 Avenue Eduardo Ruberte PoncePonce

Station WRIO-FM Yamaris Latorre Locutora salsoul991@gmail.com+ 1 787.773.7458 Entertainment|Hispanic interest|Music#46 Calle Puerto ViejoSector PlayitaPonce

Station WXLX 103.7 FM Hermán Dávila PD Hermandavila@lax.fm+ 1 787.785.9390 Hispanic interest Carr 174, KM 5.0 Ponce

Station WXLX 103.7 FM Raquelita Rodríguez Assistant PD raquelita@lax.fm + 1 787.785.9390 Hispanic interest Carr 174, KM 5.0 Ponce

Station WXLX 103.7 FM Red Shadow Morning Show Host redshadow@lax.fm+ 1 787.785.9390 Hispanic interest Carr 174, KM 5.0 Ponce

Print/Online La Perla del Sur Omar Alfonso Jefe de Redacción noticias@periodicolaperla.com+ 1 787.842.5866 Hispanic interest|Local news|Regional news|Government|Politics|EventsApartado 7253 Ponce

Station WPAB Radio José Elías Torres administracion@wpbaradio.com+ 1 787.840.5550 Ponce

Station WPAB Radio Junior Palermo noticias@wpabradio.com+ 1 787.840.5550 Ponce

Station WPAB Radio Rafy Vargas noticias@wpabradio.com+ 1 787.840.5550 Ponce

Station WPAB Radio Jerry Meléndez noticias@wpabradio.com+ 1 787.840.5550 Ponce

Print/Online Revista Medicina y Salud PúblicaAlberto Santiago CornierEditor noticiasmsp@editorialmundo.com+ 1 787.848.3333 Healthcare|Medical technologyPonce, 7663 Ponce

Station WPUC 88.9 FM Jossie Tizol Locutor omar_pimentel@pucpr.edu+ 1 787.651.2000 X2600Hispanic interest|News|Current affairsPontificia Universidad Catolica de Puerto RicoRecinto de Ponce, Ponce BypassPonce

Station WPPC-AM Jose Serrano Locutor radiofelicidadpr@gmail.com+ 1 787.841.7105 Christianity|SpiritualityPO Box 9064 Ponce

Station WPRP-AM Alex Delgado Director de Progamación y Locutoralex.delgado@unoradio.com+ 1 787.773.7458 Public service announcements|Hispanic interest|News|Local news|National news|Regional news|Government|Politics|Events#46 Calle Puerto ViejoSector PlayitaPonce

Station WRIO-FM Emmanuel "Sunshine" LogroñoLocutor slogrono@gmail.com+ 1 787.773.7458 Entertainment|Hispanic interest|Latin music|Music|Events#46 Calle Puerto ViejoSector PlayitaPonce

Station WRIO-FM Eric Valcourt Cruz Locutor laperrera@salsoul.com+ 1 787.773.7458 Entertainment|Hispanic interest|Latin music|Music|Events#46 Calle Puerto ViejoSector PlayitaPonce

Station WRIO-FM Fernando Arévalo Locutor agitando@salsoul.com+ 1 787.773.7458 Entertainment|Hispanic interest|Latin music|Music|Events#46 Calle Puerto ViejoSector PlayitaPonce

Station WRIO-FM José Luís "Jesse" Calderón ConcepciónLocutor salsoul991@gmail.com+ 1 787.773.7458 Entertainment|Hispanic interest|Latin music|Music|Events#46 Calle Puerto ViejoSector PlayitaPonce

Station WRIO-FM Otilio "Alí" Warrington VélezLocutor laperrera@salsoul.com+ 1 787.773.7458 Entertainment|Hispanic interest|Latin music|Music|Events#46 Calle Puerto ViejoSector PlayitaPonce

Print/Online WDEP-AM Rafael Lenín López Locutor rafaellenin@yahoo.com+ 1 787.841.1490 Public service announcements|Hispanic interest|Social affairs|News|Local news|National news|Regional news|Current affairs|EventsSector Los Meros Ponce

Station WUNO-AM José Enrique Alvira Locutor noticias@unoradio.com+ 1 787.773.7458 Public service announcements|Hispanic interest|National news|Regional news|EventsUrb. El Cerezal #1581Calle Ponce De LeonRio Piedras

Station WUNO-AM Luis Dalmau DomínguezEditor noticias@unoradio.com+ 1 787.773.7458 Hispanic interest|News|Current affairs|Government|PoliticsUrb. El Cerezal #1581Calle Ponce De LeonRio Piedras

Station WAPA-AM Jorge Blanco-Galdo Gerente de Operaciones y Director de Noticiasjblanco.wapa@yahoo.com+ 1 787.763.1066 Public service announcements|Hispanic interest|Local news|National news|Regional news1210 Calle 3 Extensión San AgustínRio Piedras

Station WAPA-AM Freddie Virella Locutor waparadio680@gmail.com+ 1 787.763.1066 Public service announcements|Lifestyle and society|Hispanic interest|Local news|National news|Regional news1210 Calle 3 Extensión San AgustínRio Piedras

Station WAPA-AM Reina Santiago Locutora waparadio680@gmail.com+ 1 787.763.1066 Public service announcements|Lifestyle and society|Hispanic interest|Local news|National news|Regional news1210 Calle 3 Extensión San AgustínRio Piedras

Station WAPA-AM Wilfredo G. Blanco PiGerente General y Propietariowaparadio680@gmail.com+ 1 787.313.2153 Radio industry|Hispanic interest1210 Calle 3 Extensión San AgustínRio Piedras

Station WAPA-AM Yolanda Ramos Locutora de Noticias waparadio680@gmail.com+ 1 787.763.1066 Public service announcements|Lifestyle and society|Hispanic interest|Local news|National news|Regional news1210 Calle 3 Extensión San AgustínRio Piedras

Network WMTJ Ch. 40 Sistema TVL Peguero Producer lpeguero@suagm.edu+ 1 787.250.8546 Hispanic interest 1395 Isidoro Colon St Cup Rio Piedras

Network WMTJ Ch. 40 Sistema TVM A Millan Editor mamillan@suagm.edu+ 1 787.250.8546 Hispanic interest 1395 Isidoro Colon St Cup Rio Piedras

Network WMTJ Ch. 40 Sistema TVMigdalia Torres VP y Gerente General mtorres@suagm.edu+ 1 787.250.8546 Hispanic interest 1395 Isidoro Colon St Cup Rio Piedras

Station WZAR-FM Laura Rosado Locutora nocturno@fidelitypr.com+ 1 787.474.0630 Hispanic interest|Music|Events|Human interestCalle Ponce De León #1581Urb. El CerezalRio Piedras

Station Fidelity Damaris Bonilla dbonilla@unoradio.com+ 1 787.474.0630 Rio Piedras

Fidelity Damaris Bonilla dbonilla@unoradio.com+ 1 787.474.0630 Rio Piedras
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Station WZAR-FM Nelson Bermejo PlataLocutor nelsonbermejo@yahoo.com+ 1 787.474.0630 Entertainment|Health|Hispanic interest|Latin music|MusicCalle Ponce De León #1581Urb. El CerezalRio Piedras

Station WVOZ-AM Mesa de Redacción Editor waparadio680@gmail.com+ 1 787.851.1236 Hispanic interest Extensión San Agustín 1210 Calle 3Rio Piedras

Station WISO-AM Wilfredo G. Blanco PiGerente General y Propietariowaparadio680@gmail.com+ 1 787.552.1260 Public service announcements|Hispanic interest|Local news|National news|Regional news|EventsExtensión San Agustín1210 Calle 3Rio Piedras

Station WTIL-AM Wilfredo G. Blanco PiGerente General y Propietariowaparadio680@gmail.com+ 1 787.313.2153 Radio industry|Public service announcements|Hispanic interest|Current affairs1210 Calle 3 Extensión San AgustínRio Piedras

Station WZAR-FM Angel Mercado Locutor y Productor weekend@fidelitypr.com+ 1 787.474.0630 Hispanic interest|Latin music|Music|EventsCalle Ponce De León #1581Urb. El CerezalRio Piedras

Station WUNO-AM Alex Delgado Director de Progamación y Locutoralex.delgado@unoradio.com+ 1 787.773.7458 Public service announcements|Hispanic interest|Social affairs|News|Local news|National news|Regional news|Current affairs|Government|Politics|EventsUrb. El Cerezal #1581Calle Ponce De LeonRio Piedras

Station WHOY-AM Jarymar Colón Díaz Locutora, Productora y Gerente del Departamento de Servicios Interactivosradiohoy1210@gmail.com+ 1 787.824.3420 Public service announcements|Hispanic interest|Music|EventsRoad 712, Km. 1.6 Salinas

Station Telemundo WKAQ-TVJanet Toro Reporter janet.toro@telemundo.com+ 1 787.758.2222 Lifestyle and society|Hispanic interest|Local newsP.O. Box 366222 San Juan

Station Univision - WKAQ-FM 104.7Jaime Bauza Gerente General ncordova@univisionradio.com+ 1 787.758.5800 Radio industry|Hispanic interestPO Box 364668 San Juan

Station Telemundo WKAQ-TVJose Cancela Gerente General telenoticias@telemundopr.com+ 1 787.758.2222 Lifestyle and society|Hispanic interestP.O. Box 366222 San Juan

Station Telemundo WKAQ-TVTony Mojena Executive Producer telenoticias@telemundopr.com+ 1 787.758.2222 Entertainment|Hispanic interestP.O. Box 366222 San Juan

Station Telemundo WKAQ-TVIleana Santiago Program Executive telenoticias@telemundopr.com+ 1 787.758.2222 Hispanic interest|International news|Local news|National news|Regional newsP.O. Box 366222 San Juan

Station WOSO-AM Alberto Ramos Anchor info@woso.com + 1 787.724.4242 Hispanic interest|Local newsPO Box 11487 San Juan

Print/Online El Vocero de Puerto RicoMiguel Rivera Puig Redactor jrivera@elvocero.com+ 1 787.622.2300 Police|Crime|Local government law|Hispanic interest|Local news|National news|Regional news|Personal and public safety1064  Avenida Ponce de Leon2do. Piso San Juan

Station WOSO-AM Sherman Wilman Host info@woso.com + 1 787.724.4242 Hispanic interest|Current affairs|PoliticsPO Box 11487 San Juan

Station WOSO-AM Gary Tuominen News Director info@woso.com + 1 787.724.4242 Hispanic interest|Local news|National news|Regional newsPO Box 11487 San Juan

Print/Online El Vocero de Puerto RicoCarlos Antonio OteroEditor de Negocios cotero@elvocero.com+ 1 787.622.2300 Business|Economics|Finance|Hispanic interest|Current affairs|Government1064  Avenida Ponce de Leon2do. Piso San Juan

Print/Online El Vocero de Puerto RicoIleanexis Vera RosadoReportera ivera@elvocero.com+ 1 787.622.2300 Economics|Hispanic interest|International news|Local news|National news|Regional news|Current affairs1064  Avenida Ponce de Leon2do. Piso San Juan

Station WFID-FM Luis Soto President & GM notiuno630@gmail.com+ 1 787.474.0630 Radio industry|Hispanic interestPO Box 363222 San Juan

Program/Column/SupplementNoticentro 4 - WAPA-TVCelimar Adames News Anchor (5:00 PM) celimar.adames@wapa-tv.com+ 1 787.792.4444 Hispanic interest|International news|Local news|National news|Current affairsApartado 362050 San Juan

Program/Column/SupplementNoticentro 4 - WAPA-TVEnrique Cruz News Director enrique.cruz@wapa-tv.com+ 1 787.792.4444 Entertainment|Hispanic interest|International news|Local news|National news|Current affairs|News - otherApartado 362050 San Juan

Program/Column/SupplementNoticentro 4 - WAPA-TVJenny Suarez Producer - a las 4PM jenny.suarez@wapa-tv.com+ 1 787.792.4444 Entertainment|Hispanic interest|International news|Local news|National news|Regional news|Current affairsApartado 362050 San Juan

Print/Online Imagen Nedda Soraya Perales MartinManaging Editor / Writer cbpr@lmh.pr + 1 787.728.3000 Entertainment|Fashion|Hispanic interest|Lifestyle1700 Fernández Juncos Ave. San Juan

Print/Online Imagen Annette Oliveras CamachoEditor a.oliveras@imagen.pr+ 1 787.728.3000 Entertainment|Fashion|Hispanic interest|Lifestyle1700 Fernández Juncos Ave. San Juan

Station WSKN-AM Inés Quiles Locutora noticias@radioisla1320.com+ 1 787.292.1700 Education|Hispanic interest|Current affairs|Government|Politics171 Avenida Carlos ChardónSuite 401 San Juan

Print/Online Claridad Manuel de J. GonzálezColumnista info@claridadpuertorico.com+ 1 787.777.0534 Hispanic interest|News|Regional news|Government|PoliticsCalle Borinqueña #57Urb. Santa RitaSan Juan

Print/Online Claridad Cándida Cotto Redactora ccotto@claridadpuertorico.com+ 1 787.777.0534 Hispanic interest|International news|National news|Current affairsCalle Borinqueña #57Urb. Santa RitaSan Juan

Print/Online Claridad Perla Franco Redactora info@claridadpuertorico.com+ 1 787.777.0534 Hispanic interest|International news|Local news|National news|Current affairsCalle Borinqueña #57Urb. Santa RitaSan Juan

Station Univision - WKAQ-FM 104.7Javier Cosme Program Director ncordova@univisionradio.com+ 1 787.758.5800 Hispanic interest|MusicPO Box 364668 San Juan

Station WOSO-AM Sergio Fernández GM & Show Host sergio@woso.com+ 1 787.724.4242 Hispanic interest|Lifestyle|Current affairs|PoliticsPO Box 11487 San Juan

Station WBMJ-AM Dalan Decker Director de Programaciónprogramming@therockradio.org+ 1 787.724.1190 Hispanic interest|Christianity|SpiritualityPO Box 367000 San Juan

Station WRTU-FM Manuel Torres Reportero mtorres777@yahoo.com+ 1 787.764.0000 X85551Hispanic interest|Regional sporting news|Sporting events|Swimming and diving|Tennis|Volleyball|Local Sporting NewsRadio University of Puerto RicoApartado 21305San Juan

Station WRTU-FM Roberto Morales CabánReportero y Locutor rmcaban@wrtu.pr+ 1 787.764.0000 X85551Hispanic interest|Social affairs|Local news|National news|Regional news|Current affairs|Politics|EventsRadio University of Puerto RicoApartado 21305San Juan

Station WRTU-FM Natalia Ramos MalavéReportera nramos@wrtu.pr + 1 787.764.0000 X85551Education|Hispanic interest|Social affairs|Local news|Regional news|PoliticsRadio University of Puerto RicoApartado 21305San Juan

Station Univision - WSTE-TVLuani Cellot Director de Programacioncomunidadpr@TV.univision.com+ 1 787.724.7777 Lifestyle and society|Hispanic interest|Society|United States8th Street 3 Norwood Building PuertsSan Juan

Station WSKN-AM Jorge E. Seijo FigueroaLocutor noticias@radioisla1320.com+ 1 787.292.1700 Hispanic interest|Local news|National news|Regional news|Current affairs|Government|Politics171 Avenida Carlos ChardónSuite 401 San Juan

Station WSKN-AM Ignacio Rivera Host of Fuego Cruzado noticias@radioisla1320.com+ 1 787.292.1700 Hispanic interest 171 Avenida Carlos ChardónSuite 401 San Juan

Print/Online Tecnetico.com Wilton Vargas Editor Wilton@tecnetico.com+ 1 787.565.8786 Technology|Computers|New media|Entertainment|Hispanic interest|Current affairs|Product news472 Alvarado Suite B San Juan

Station WAPA-TV Maggie Alonso Vicepresidente de Producciónprogramacion@wapa-tv.com+ 1 787.792.4444 Hispanic interest|Local news|National news|Regional newsP.O. Box 362050 San Juan

Station WAPA-TV Jenny Suarez Producer - 4 a las 4PM jenny.suarez@wapa-tv.com+ 1 787.792.4444 Entertainment|Health|Hispanic interest|International news|Local news|National news|News - otherApartado 362050 San Juan

Station WAPA-TV Guillermo José TorresNews Anchor annie.berrios@wapa-tv.com+ 1 787.792.4444 Hispanic interest|NewsP.O. Box 362050 San Juan

Station WAPA-TV Jose Enrique Cruz DiazNews Director/Vice President of Newsenrique.cruz@wapa-tv.com+ 1 787.792.4444 Hispanic interest|NewsP.O. Box 362050 San Juan

Print/Online Caribbean Business en EspañolJosé L. Carmona Reportero cbpr@lmh.pr + 1 787.728.3000 Banking|Economics|Finance|Stocks and shares|Hispanic interest|Motor industry1700 Fernández Juncos Ave. San Juan
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Print/Online Agenda para la NoviaElena Menéndez Editora elena@casiano.com+ 1 787.728.3000 Fashion|Men's fashion|Menswear|Women's fashion|Hispanic interest|Marriage and setting up home|Romance|Women's interest1700 Ave. Fernández Juncos San Juan

Station Univision - WSTE-TVElwood Cruz Host of "Tu Mañana" lasnoticias@univision.net+ 1 787.724.7777 Lifestyle and society|Hispanic interest|Society|United States8th Street 3 Norwood Building PuertsSan Juan

Print/Online BuenaVida Elena Maria Menéndez CaleroEditora e.menendez@buenavida.pr+ 1 787.728.3000 Fitness|Health|Nutrition|Hispanic interest|Lifestyle|Men's interest|Women's interest|Family interest|Beauty|Cosmetics|Hair care|Perfumery, cosmetics and toiletries1700 Fernandez Juncos Ave. San Juan

Station WERR-FM Hernán "Mr. P" PantojaLocutor y Director de Programaciónhernanpantoja@gmail.com+ 1 787.751.1310 Hispanic interest|Church music|Local news|National news|Regional news|Christianity|Spirituality581 Cll Lodi, Villa Capri San Juan

Print/Online Journal of Agriculture of The University of Puerto RicoWanda Lugo Editor w_lugomarty@cca.uprm.edu+ 1 787.767.9705 Agribusiness|Agricultural engineering|Agriculture overseas|Crop disease control|Farming|Fertilisers and agrochemicals|Hispanic interest|AgricultureJardin Botanico Sur 11-93 Calle GuayacanOficina de PublicacionesSan Juan

Station Telemundo WKAQ-TVZugey Lamela Anchor telenoticias@telemundopr.com+ 1 787.758.2222 P.O. Box 366222 San Juan

Station Telemundo WKAQ-TVNuria Sebazco Anchor telenoticias@telemundopr.com+ 1 787.758.2222 P.O. Box 366222 San Juan

Freelancer journalists outletJairo Sánchez Jairo Sánchez Editor jairo@vea.com + 1 787.721.0095 1666 Avenida Ponce de León San Juan

Freelancer journalists outletJoe Hill Joe Hill Business Reporter jalvarad69@hotmail.com+ 1 787.782.4200 Apartado 4187 San Juan

Freelancer journalists outletJohanny Rodriguez Johanny Rodriguez Escritora johanny.crecer@gmail.com+ 1 787.446.9418 Apartado 10473 San Juan

Freelancer journalists outletJohn Marino John Marino Managing Editor sanjuanmarino@yahoo.com Apartado 364187 San Juan

Print/Online Agenda de DecoraciónElena Menéndez CaleroEditora e.menendez@buenavida.pr+ 1 787.728.3000 X3536Home improvements|Home interest|Interior design|Interiors|Hispanic interest1700 Fernández Juncos Ave. San Juan

Print/Online Agenda Para La QuinceañeraElena Menendez Directora elena@casiano.com+ 1 787.728.3000 Hispanic interest 1700 Avenida Fernández JuncosSan Juan

Print/Online Agenda Para La QuinceañeraIsayma Morales Digital Media Director & Online Salesisayma@casiano.com+ 1 787.728.3000 Hispanic interest 1700 Avenida Fernández JuncosSan Juan

Print/Online Agenda Para Mamá Isayma Morales Digital Media Director & Online Salesisayma@casiano.com+ 1 787.728.3000 Hispanic interest 1700 Avenida Fernández JuncosSan Juan

Print/Online BuenaVida Elena María Menéndez CaleroEditor e.menendez@buenavida.pr+ 1 787.728.3000 X3450Health|Nutrition|Hispanic interest|Lifestyle|Wellness1700 Fernández Juncos Ave. San Juan

Print/Online BuenaVida Teresita Heydrich BlancoSupplements Editor / Editora de Suplementose.menendez@buenavida.pr+ 1 787.728.3000 X3450Food|Health|Hispanic interest|Lifestyle1700 Fernández Juncos Ave. San Juan

Print/Online Ego Moda & Estilo Francisco Parra Director fparra@egomoda.com+ 1 787.661.7770 Hispanic interest C/ Palmas 1108 Suite 2-2 San Juan

Print/Online El Visitante Erica Oquendo Redactor director@elvisitante.net+ 1 787.728.3710 Hispanic interest|Catholicism1704 Calle PumaradaSanturce San Juan

Print/Online El Visitante Jaime Torres Bloguero director@elvisitante.net+ 1 787.728.3710 Hispanic interest|Catholicism1704 Calle PumaradaSanturce San Juan

Print/Online El Visitante Jose Ortiz Director director@elvisitante.net+ 1 787.728.3710 1704 Calle PumaradaSanturce San Juan

Print/Online El Visitante Efraín Zabala Bloguero/Redactor director@elvisitante.net+ 1 787.728.3710 Hispanic interest|Catholicism1704 Calle PumaradaSanturce San Juan

Print/Online Guía práctica para Mamá, Belleza y SaludEdgar Torres Editor in Chief editorialteveguia@yahoo.com+ 1 787.275.9800 Hispanic interest Apartado 364903 San Juan

Print/Online Guía Práctica para tu BodaEdgar Torres Editor in Chief editorialteveguia@yahoo.com+ 1 787.275.9800 Hispanic interest Apartado 364903 San Juan

Print/Online Imagen Annette Oliveras CamachoEditor a.oliveras@imagen.pr+ 1 787.728.3000 Gastronomy|Art|Entertainment|Fashion|Hispanic interest|Lifestyle|Beauty1700 Fernández Juncos Ave. San Juan

News Agency/Wire serviceInter News Service Claudio Matos Director info@internewsservice.com+ 1 787.447.6048 Hispanic interest 268 Ave. Ponce de León, Suite 1103, Edificio Hato Rey CenterSan Juan

News Agency/Wire serviceInter News Service CRISTINA DEL MAR QUILESRedacción info@internewsservice.com+ 1 787.447.6048 Hispanic interest 268 Ave. Ponce de León, Suite 1103, Edificio Hato Rey CenterSan Juan

News Agency/Wire serviceInter News Service Edgar Torres Reporter etorres@internewsservice.com+ 1 787.368.6353 Celebrities|Entertainment|Parties and celebrations|Events268 Ave. Ponce de León, Suite 1103, Edificio Hato Rey CenterSan Juan

News Agency/Wire serviceInter News Service Elizabeth Dorna Colaboradora, fotógrafa y comunicadorainfo@internewsservice.com+ 1 787.447.6048 Hispanic interest 268 Ave. Ponce de León, Suite 1103, Edificio Hato Rey CenterSan Juan

News Agency/Wire serviceInter News Service IÑAKI ESTÍVALIZ Redacción info@internewsservice.com+ 1 787.447.6048 Hispanic interest 268 Ave. Ponce de León, Suite 1103, Edificio Hato Rey CenterSan Juan

News Agency/Wire serviceInter News Service Julio Ghigliotty Editor de Fin de Semana info@internewsservice.com+ 1 787.447.6048 Hispanic interest 268 Ave. Ponce de León, Suite 1103, Edificio Hato Rey CenterSan Juan

News Agency/Wire serviceInter News Service LEONCIO PINEDA DATTARIJefe de Redacción lpineda@internewsservice.com+ 1 787.447.6048 Hispanic interest 268 Ave. Ponce de León, Suite 1103, Edificio Hato Rey CenterSan Juan

News Agency/Wire serviceInter News Service LUIS ALBERTO GONZÁLEZRedacción info@internewsservice.com+ 1 787.447.6048 Hispanic interest 268 Ave. Ponce de León, Suite 1103, Edificio Hato Rey CenterSan Juan

News Agency/Wire serviceInter News Service MARVIN FONSECA Deportes info@internewsservice.com+ 1 787.447.6048 Hispanic interest 268 Ave. Ponce de León, Suite 1103, Edificio Hato Rey CenterSan Juan

News Agency/Wire serviceInter News Service Nelson del Castillo Director ndelcastillo@internewsservice.com+ 1 787.447.6048 Hispanic interest 268 Ave. Ponce de León, Suite 1103, Edificio Hato Rey CenterSan Juan

News Agency/Wire serviceInter News Service Omar del Castillo Gerente de Informática odelcastillo@internewsservice.com+ 1 787.447.6048 Hispanic interest|International news|Local news|Regional news268 Ave. Ponce de León, Suite 1103, Edificio Hato Rey CenterSan Juan

News Agency/Wire serviceInter News Service Rei Milian News Reporter info@internewsservice.com+ 1 787.447.6048 Hispanic interest 268 Ave. Ponce de León, Suite 1103, Edificio Hato Rey CenterSan Juan

Print/Online Motivos e Ideas Miguel Tejera President mitejera1@gmail.com+ 1 787.761.2982 Hispanic interest Apartado 194086 San Juan

Print/Online Vivir al Máximo Elena Menendez Directora elena@casiano.com+ 1 787.728.3000 Hispanic interest 1700 Avenida Fernández JuncosSan Juan

Print/Online Vivir al Máximo Isayma Morales Digital Media Director & Online Salesisayma@casiano.com+ 1 787.728.3000 Hispanic interest 1700 Avenida Fernández JuncosSan Juan

Station WCAD-FM Jose Sanz Locutor y Director Musicalprogram@alfarock.com+ 1 787.726.6144 Hispanic interest|Music|Pop and rock music|Events|Hard rock and heavy metalP.O. Box 9024188 San Juan

Station WFDT 105.5 FM Alexandra Fuentes Morning Show Host Gozando en la mañanagozando@fidelitypr.com+ 1 787.474.0630 Hispanic interest|Latin musicP.O. Box 363222 San Juan
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Station WFDT 105.5 FM Laura Rosado Host of Nocturno luisorlando1@gmail.com+ 1 787.758.1300 Hispanic interest|Latin music|Local newsP.O. Box 363222 San Juan

Station WFDT 105.5 FM Raymond Arrieta Morning Show Host Gozando en la mañanagozando@fidelitypr.com+ 1 787.758.1300 Hispanic interest P.O. Box 363222 San Juan

Network Telemundo - WKAQ-TVAntonio "El Gangster" SánchezProducer asanchez@telemundo.com+ 1 787.641.2179 Hispanic interest 383 Calle E Roosevelt San Juan

Network Telemundo - WKAQ-TVCharito Fraticelli Host cfraticelli@telemundo.com+ 1 787.641.2179 Hispanic interest 383 Calle E Roosevelt San Juan

Network Telemundo - WKAQ-TVElia Calvo PR ecalvo@telemundo.com+ 1 787.648.0149 Hispanic interest 383 Calle E Roosevelt San Juan

Network Telemundo - WKAQ-TVLourdes Collazo Producer lcollazo@telemundo.com+ 1 787.641.2179 Hispanic interest 383 Calle E Roosevelt San Juan

Network Telemundo - WKAQ-TVTony Mojena Executive Producer tony.mojena@nbcuni.com+ 1 787.641.2222 Hispanic interest 383 Calle E Roosevelt San Juan

Network WNJX-TV Ch. 22 WAPAAlba Rivera Editor alba.rivera@wapa-tv.com+ 1 787.792.4444 Hispanic interest Luis Vigoreaux Km #5 San Juan

Network WNJX-TV Ch. 22 WAPAAriel Rivera Producer ariel.rivera@wapa-tv.com+ 1 787.792.2623 Hispanic interest Luis Vigoreaux Km #5 San Juan

Network WNJX-TV Ch. 22 WAPACelimar Adames CasalducProducer celimar.adames@wapa-tv.com+ 1 787.792.2623 Hispanic interest Luis Vigoreaux Km #5 San Juan

Network WNJX-TV Ch. 22 WAPAEdwin Pujols GM edwin.pujols@wapa-tv.com+ 1 787.792.4444 Hispanic interest Luis Vigoreaux Km #5 San Juan

Network WNJX-TV Ch. 22 WAPAEnrique Cruz VP of News enrique.cruz@wapa-tv.com+ 1 787.792.2623 Hispanic interest Luis Vigoreaux Km #5 San Juan

Network WNJX-TV Ch. 22 WAPAJenny Suarez Editor jenny.suarez@wapa-tv.com+ 1 787.792.4444 Hispanic interest Luis Vigoreaux Km #5 San Juan

Network WNJX-TV Ch. 22 WAPAJoe Ramos GM joe.ramos@wapa-tv.com+ 1 787.792.4444 Hispanic interest Luis Vigoreaux Km #5 San Juan

Network WNJX-TV Ch. 22 WAPAKuchy Vega Iglesias Modales kuchy.vega@wapa-tv.com+ 1 787.277.9600 Hispanic interest Luis Vigoreaux Km #5 San Juan

Network WNJX-TV Ch. 22 WAPAMayte Martel Producer mayte.martel@wapa-tv.com+ 1 787.792.4444 Hispanic interest Luis Vigoreaux Km #5 San Juan

Network WNJX-TV Ch. 22 WAPAPaco Vargas GM paco.vargas@wapa-tv.com+ 1 787.792.4444 Hispanic interest Luis Vigoreaux Km #5 San Juan

Station WORA 760 AM R Madeline Reportera rmadeline@gmail.com+ 1 787.758.1300 Hispanic interest P O BOX 363222 San Juan

Station WQII 1140 AM O Ramos Editor oramos@11qradio.com+ 1 787.725.1140 Entertainment|Hispanic interest|Local news|Regional news|Horse racing|Events11Q Cadena NacionalApartado 193779San Juan

Network WSJU-TV Ch. 31.1 Tiva TVEric Toro General Sales & Programming Managererictoro@360communicationsg.com+ 1 787.274.1800 Hispanic interest Calle Bori #1554 San Juan

Network WSJU-TV Ch. 31.2 Play TVEric Toro General Sales & Programming Managererictoro@360communicationsg.com+ 1 787.274.1800 Hispanic interest Calle Bori #1554 San Juan

Network WSJU-TV Ch. 31.3 LATVEric Toro General Sales & Programming Managererictoro@360communicationsg.com+ 1 787.274.1800 Hispanic interest Calle Bori #1554 San Juan

Network WSJU-TV Ch. 31.4 Pet TVEric Toro General Sales & Programming Managererictoro@360communicationsg.com+ 1 787.274.1800 Hispanic interest Calle Bori #1554 San Juan

Network WSJU-TV Ch. 31.5 Punto 5Eric Toro General Sales & Programming Managererictoro@360communicationsg.com+ 1 787.274.1800 Hispanic interest Calle Bori #1554 San Juan

Network WWXY-LP Ch. 8.1 Tiva TVHector Marcano MartinezOwner info@tivatv.com + 1 787.296.9424 Hispanic interest Avenida Simón Madera #15 San Juan

Station WCGB-AM Maria Nieves Coordinadora de Radio radio@therockradio.org+ 1 787.724.1190 Hispanic interest|Christianity|SpiritualityP.O. BOX 367000 San Juan

Station WSKN-AM José Antonio Rivera Coordinador Regional noticias@radioisla1320.com+ 1 787.292.1700 Public amenities|Public works|Social services|Urban planning and policy|Hispanic interest|Local news|Regional news|Housing|Regional interest171 Avenida Carlos ChardónSuite 401 San Juan

Station WRUO 88.3 FM Omar Marrero News Director omarrero@wrtu.pr+ 1 787.763.4699 Hispanic interest PO Box 21305 San Juan

Print/Online Rm & Asociados Ana Celia Hernández rmasociados50@hotmail.com+ 1 178.796.0155 San Juan

Print/Online Atabey Marielisa Ortíz Berrios marielisa@gmail.com+ 1 787.623.4380 San Juan

Print/Online Atabey Glenda Y. Rosado info@revistaatabey.com+ 1 787.479.8164 San Juan

Print/Online Atabey Miguel A. Rosado mrosado@gmail.com+ 1 787.479.8164 San Juan

Print/Online Ego Francisco Parra fparra@egomoda.com+ 1 787.661.7770 San Juan

Print/Online Cybernews Joel Lago jlago@cybernewspr.com+ 1 787.903.3531 San Juan

Print/Online Ambiente y Color Camilo Alvarado camilo@greatideaspr.com+ 1 787.783.5926 San Juan

Print/Online Buenavida Robert Colberg Orengo robert@casiano.com+ 1 787.728.3000 San Juan

Print/Online Diálogo Digital Adriana de Jesús odalys.rivera2@upr.edu+ 1 787.763.1399 San Juan

Print/Online Diálogo Digital David Cordero odalys.rivera2@upr.edu+ 1 787.763.1399 San Juan

Print/Online Rm & Asociados Roberto Mercado foronoticioso@gmail.com+ 1 178.796.0152 San Juan

Print/Online Buenavida Elena Menéndez elena@casiano.com+ 1 787.728.3000 San Juan

Station WORA-TV 5 NoticiasCarolina Rodriguez PlazaDirectora Noticias crodriguez@woratv.com+ 1 787.831.5555 News Carretera 102, Km 5.2 San Juan

Station Alfa Rock José Sanz alfa@alfarock.com+ 1 726.614.4 San Juan

Print/Online Cybernews Alex F. Fernández Rivas alexf.fernandez@gmail.com+ 1 787.636.1324 San Juan
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Print/Online Ambiente y Color Ángela María Castro S. angelamcolombia@hotmail.com+ 1 787.783.5926 San Juan

Print/Online Diálogo Digital Odalys Rivera odalys.rivera2@upr.edu+ 1 787.763.1399 San Juan

Print/Online Sport PR News Quique Aparicio quiqueaparicio@fotografo.com+ 1 787.810.9125 San Juan

Print/Online Ambiente y Color Gisel Laracuente redaccion@greatideaspr.com+ 1 787.783.5926 San Juan

Print/Online Diálogo Digital Milvia Archilla Rivera milvia.archilla@upr.edu+ 1 787.763.1399 San Juan

Atabey Marielisa Ortíz Berrios marielisa@gmail.com+ 1 787.623.4380 San Juan

Atabey Glenda Y. Rosado info@revistaatabey.com+ 1 787.479.8164 San Juan

Print/Online Indice Luis Alberto Ferré RangelJournalist redaccion@elnortepr.com+ 1 787.641.8000 PO Box 9227512 San Juan

Alfa Rock José Sanz alfa@alfarock.com+ 1 726.614.4 San Juan

Cybernews Alex F. Fernández Rivas alexf.fernandez@gmail.com+ 1 787.636.1324 San Juan

Print/Online Ambiente y Color Ángela María Castro Vicepresidenta redaccion@greatideaspr.com+ 1 787.783.5926 Interior design 1393 Calle San JacintoAlta Mesa San Juan

Diálogo Digital Milvia Archilla Rivera milvia.archilla@upr.edu+ 1 787.763.1399 San Juan

Cybernews Joel Lago jlago@cybernewspr.com+ 1 787.903.3531 San Juan

Alfa Rock Pedro Dávila alfa@alfarock.com+ 1 787.728.7280 San Juan

Alfa Rock Fred Virella alfa@alfarock.com+ 1 787.728.7280 San Juan

Print/Online Ambiente y Color Camilo Alvarado Presidente camilo@greatideaspr.com+ 1 787.783.5926 Residential home planning|Interior design|Architecture1393 Calle San JacintoAlta Mesa San Juan

Diálogo Digital Adriana de Jesús odalys.rivera2@upr.edu+ 1 787.763.1399 San Juan

Diálogo Digital David Cordero odalys.rivera2@upr.edu+ 1 787.763.1399 San Juan

Print/Online Ambiente y Color Gisel Laracuente LugoEditora redaccion@greatideaspr.com+ 1 787.783.5926 Residential home planning|Interior design|Architecture1393 Calle San JacintoAlta Mesa San Juan

Ego Francisco Parra fparra@egomoda.com+ 1 787.661.7770 San Juan

Poder 5 Michael Castro acertijo2@gmail.com San Juan

Buenavida Robert Colberg Orengo robert@casiano.com+ 1 787.728.3000 San Juan

Gráfico Lavinia Pérez lavinia.perez@publimetro.cl+ 1 562.421.5900 San Juan

Diálogo Digital Odalys Rivera odalys.rivera2@upr.edu+ 1 787.763.1399 San Juan

Station WIDI-FM Ronald "Rony" CamposLocutor rony@magic973.com+ 1 787.722.0973 Entertainment|Hispanic interest|Latin music|Events1606 Avenida Ponce de LeónEdificio Julio Bogoricín, Suite PHSan Juan

Station WIDI-FM Zamaris Rodríguez Locutora zrodriguez@magic973.com+ 1 787.722.0973 Hispanic interest|Latin music|Music|Human interest1606 Avenida Ponce de LeónEdificio Julio Bogoricín, Suite PHSan Juan

Network Telemundo - WKAQ-TVElizabeth Robaina Weather Anchor elizabeth.robaina@nbcuni.com+ 1 787.203.6342 Meteorology|Climatology|Climate change383 Calle E Roosevelt San Juan

News Agency/Wire service, foreign officeAgencia EFE - San Juan BureauJorge Ortiz Reporter jmuniz@efeamerica.com+ 1 787.721.8821 National news|PoliticsEdificio Cobian´s Plaza, Oficina  2141607 Avenida Ponce de LeónSan Juan

Print/Online Caribbean Business en EspañolPhilipe Schoene RouraEditor Ejecutivo p.schoene@lmh.pr+ 1 787.728.3000 Business|Banking|Finance|Hispanic interest|Politics|Elections1700 Fernández Juncos Ave. San Juan

Print/Online Caribbean Business en EspañolHeiko Faass Editor en Jefe cbpr@lmh.pr + 1 787.728.3000 Business|Banking|Finance|Hispanic interest|News|Current affairs1700 Fernández Juncos Ave. San Juan

Print/Online Indice Rosalina Marrero-RodríguezCelebrity Reporter rosalina.marrero@gfrmedia.com+ 1 787.641.8000 Celebrity gossip PO Box 9227512 San Juan

Print/Online Indice María Luisa Ferré RangelEditor-In-Chief indice@gfrmedia.com+ 1 787.641.8000 Local news|Regional newsPO Box 9227512 San Juan

Print/Online Indice Ana Giselle Torres Editor of IndicePR.com ana.torres@gfrmedia.com+ 1 787.641.8000 Entertainment PO Box 9227512 San Juan

News Agency/Wire service, foreign officeAgencia EFE - San Juan BureauCristina Ozaeta Jefa de Redacción redacpr@efe.com+ 1 787.721.8821 International news|National newsEdificio Cobian´s Plaza, Oficina  2141607 Avenida Ponce de LeónSan Juan

News Agency/Wire service, foreign officeAgencia EFE - San Juan BureauNatalia Bonilla Reportera redacpr@efe.com+ 1 787.721.8821 International news|National newsEdificio Cobian´s Plaza, Oficina  2141607 Avenida Ponce de LeónSan Juan

Print/Online El Visitante Enrique I. López Bloguero e.lopez@elvisitante.net+ 1 787.728.3710 Hispanic interest|Catholicism1704 Calle PumaradaSanturce San Juan

Print/Online El Visitante Rubén González MedinaBloguero director@elvisitante.net+ 1 787.728.3710 Hispanic interest|Catholicism1704 Calle PumaradaSanturce San Juan

Print/Online Imagen Daymar Torres Executive Editor cservice@lmh.pr + 1 787.728.3000 Fashion|Hispanic interest|Lifestyle|Women's interest1700 Fernández Juncos Ave. San Juan

Print/Online ¡Qué Pasa! MagazineRobert Colberg OrengoEditor r.colberg@lmh.pr + 1 787.728.3000 X3536Lifestyle and society|Hispanic interest|Travel and tourism1700 Fernández Juncos Ave. San Juan

Station WAPA-TV Annie Berríos Coordinadora de Programaciónannie.berrios@wapa-tv.com+ 1 787.792.4444 Entertainment|Hispanic interest|Local news|National news|Regional newsP.O. Box 362050 San Juan
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Print/Online Agenda Para La NoviaRobert Colberg OrengoEditor r.colberg@lmh.pr + 1 787.635.1595 Fashion|Hispanic interest|Lifestyle|Parties and celebrations|Women's interest|Events1700 Avda. Fernández Juncos San Juan

Print/Online Agenda Para La NoviaAndrea Maya Muñoz Editora de Gastronomía cservice@latinmediahouse.com+ 1 787.728.3000 X3566Food|Gastronomy|Hispanic interest1700 Avda. Fernández Juncos San Juan

Print/Online Agenda Para La NoviaIsabel Sanz de Arellano LópezReportera cservice@latinmediahouse.com+ 1 787.728.3000 X3566Fashion|Hispanic interest|Women's interest|Beauty1700 Avda. Fernández Juncos San Juan

Print/Online Agenda Para La NoviaSandra López Reportera cservice@latinmediahouse.com+ 1 787.728.3000 X3566Health|Hispanic interest|Women's interest1700 Avda. Fernández Juncos San Juan

Print/Online Agenda Para La NoviaPedro Lázaro Reportero cservice@latinmediahouse.com+ 1 787.728.3000 X3566Fashion|Fashion accessories|Hispanic interest|Lifestyle|Women's interest1700 Avda. Fernández Juncos San Juan

Print/Online Agenda Para La NoviaNedda Soraya Perales MartínReportera cservice@latinmediahouse.com+ 1 787.728.3000 X3566Entertainment|Hispanic interest|Women's interest1700 Avda. Fernández Juncos San Juan

Print/Online Agenda de DecoraciónDaymar Torres Editora Ejecutiva cservice@lmh.pr + 1 787.728.3000 X3536Home improvements|Home interest|Interior design|Interiors|Hispanic interest1700 Fernández Juncos Ave. San Juan

Print/Online Claridad Miguel Merced MaderPresidente de la Junta de Directoresmiguel@claridadpuertorico.com+ 1 787.777.0534 Calle Borinqueña #57Urb. Santa RitaSan Juan

Station WQBS-FM Inga Rodríguez Gerente General infoibcpr@yahoo.com+ 1 787.274.1800 Public service announcements|MusicCalle Bori #1554 San Juan

Print/Online Caribbean Business en EspañolMiguel Ferrer Editor cbpr@lmh.pr + 1 787.728.3000 Business|Finance|Hispanic interest|News|Current affairs1700 Fernández Juncos Ave. San Juan

Print/Online Caribbean Business en EspañolYanira Hernández CabiyaEditora Ejecutiva cbpr@lmh.pr + 1 787.728.3000 Business|Finance|Hispanic interest|News|Current affairs1700 Fernández Juncos Ave. San Juan

Print/Online Caribbean Business en EspañolEva Lloréns Vélez Reportera cbpr@lmh.pr + 1 787.728.3000 Business|Banking|Finance|Hispanic interest|News|Current affairs1700 Fernández Juncos Ave. San Juan

Print/Online Caribbean Business en EspañolCindy Andreina Burgos AlvaradoReportera cbpr@lmh.pr + 1 787.728.3000 Business|Banking|Finance|Hispanic interest|News|Current affairs1700 Fernández Juncos Ave. San Juan

Print/Online Caribbean Business en EspañolLuis J. Valentín Ortiz Editor de Finanzas Públicascbpr@lmh.pr + 1 787.728.3000 Business|Public finance|Hispanic interest1700 Fernández Juncos Ave. San Juan

Print/Online Caribbean Business en EspañolMaría Soledad Davila CaleroReportera cbpr@lmh.pr + 1 787.728.3000 Business|Banking|Economics|Hispanic interest|Current affairs1700 Fernández Juncos Ave. San Juan

Station WQBS-AM Héctor Vázquez MuñizProductor y Comentarista Deportivoinfo@wqbsradio.com+ 1 787.767.6200 Public service announcements|Hispanic interest|Baseball|Football|National sporting news|Regional sporting news|Sporting events|Sports industry|Sports teams|Volleyball|Local Sporting News1508 Calle Bori Urb AntonsantiSan Juan

Station WQBS-AM Angel Oliveras Locutor info@wqbsradio.com+ 1 787.767.6200 Public service announcements|Hispanic interest|Social affairs|Local news|National news|Regional news|Government|Politics1508 Calle Bori Urb AntonsantiSan Juan

Print/Online El Vocero de Puerto RicoCarlos Narváez RosarioEditor de Deportes cnarvaez@elvocero.com+ 1 787.622.2300 Hispanic interest|Sports|American football|Baseball|Basketball|Boxing|National sporting news|Regional sporting news|Sporting events|Sports industry|Sports teams|Tennis|Volleyball|Local Sporting News1064  Avenida Ponce de Leon2do. Piso San Juan

Print/Online El Vocero de Puerto RicoMaricarmen Rivera SánchezPeriodista mrivera@elvocero.com+ 1 787.622.2300 Hispanic interest|Local news|Regional news|Government1064  Avenida Ponce de Leon2do. Piso San Juan

Print/Online El Vocero de Puerto RicoMelissa Correa VelázquezPeriodista mcorrea@elvocero.com+ 1 787.622.2300 Economics|Hispanic interest|Local news|National news|Regional news|Current affairs|Government1064  Avenida Ponce de Leon2do. Piso San Juan

Print/Online El Vocero de Puerto RicoMariam Echevarria BaézEditora de Escenario mechevarria@elvocero.com+ 1 787.622.2300 Films|Entertainment|Celebrities|Show business|Celebrity gossip|Music1064  Avenida Ponce de Leon2do. Piso San Juan

Print/Online El Vocero de Puerto RicoStephanie Gómez ÁlvarezEditora de Web y Periodistasgomez@elvocero.com+ 1 787.622.2300 Economics|Hispanic interest|Local news|Regional news|Current affairs|Government1064  Avenida Ponce de Leon2do. Piso San Juan

Print/Online El Vocero de Puerto RicoYaira Solis Escudero Editora de Revistas & Suplementos Comercialesysolis@elvocero.com+ 1 787.622.2300 Alcohol|Food|Drink|Food industry|Wine|Hispanic interest|Current affairs|Travel|Travel trade and tourism|Travel and tourism|Non-alcoholic beverages1064  Avenida Ponce de Leon2do. Piso San Juan

Print/Online El Vocero de Puerto RicoYomaris Rodríguez Periodista yrodriguez@elvocero.com+ 1 787.622.2300 Entertainment|Fashion|Economics|Hispanic interest|Lifestyle|Wellness|Music|Local news|Beauty1064  Avenida Ponce de Leon2do. Piso San Juan

Print/Online El Vocero de Puerto RicoJuan Miguel Muñiz GuzmánDirector Editorial jmuniz@elvocero.com+ 1 787.622.2300 Hispanic interest|Local news|National news|Regional news1064  Avenida Ponce de Leon2do. Piso San Juan

Print/Online El Vocero de Puerto RicoDavid Colón Jefe de Información dcolon@elvocero.com+ 1 787.622.2300 Education|Entertainment|Health|Hispanic interest|International news|Local news|National news|Regional news|Government|Politics1064  Avenida Ponce de Leon2do. Piso San Juan

Station WBMJ-AM Maria Nieves Coordinadora de Radio radio@therockradio.org+ 1 787.724.1190 Hispanic interest|Christianity|SpiritualityPO Box 367000 San Juan

Station WOYE-FM Ronald "Rony" CamposLocutor rony@magic973.com+ 1 787.722.0973 Entertainment|Hispanic interest|Latin music|Music|Events1606 Avenida Ponce de LeónEdificio Julio Bogoricín, Suite PHSan Juan

Station WRTU-FM Fabiel E. Lozada AponteCoordinador de Web noticias@wrtu.pr + 1 787.764.0000 X85551Culture|Hispanic interest|Social affairs|Current affairsRadio University of Puerto RicoApartado 21305San Juan

Station WRTU-FM Sara Cruz Coordinadora de Tráfico y Continuidadscruz@wrtu.pr + 1 787.764.0000 X85551Culture|Hispanic interest|Social affairs|Current affairsRadio University of Puerto RicoApartado 21305San Juan

Station WSKN-AM Jose Luis Renta Locutor y Productor noticias@radioisla1320.com+ 1 787.292.1700 Hispanic interest|Local news|National news|Regional news|Current affairs171 Avenida Carlos ChardónSuite 401 San Juan

Station WSKN-AM Tinita Reyes Locutora y Productora noticias@radioisla1320.com+ 1 787.292.1700 Entertainment|Hispanic interest|Events171 Avenida Carlos ChardónSuite 401 San Juan

Station WSKN-AM Jerry Santiago Locutor noticias@radioisla1320.com+ 1 787.292.1700 Hispanic interest|Local news|Regional news|Current affairs|Government|Politics171 Avenida Carlos ChardónSuite 401 San Juan
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 Station WSKN-AM Rafael Lenín López Locutor rafaellenin@yahoo.com+ 1 787.292.1700 Public service announcements|Hispanic interest|Local news|National news|Regional news|Current affairs|Government|Politics171 Avenida Carlos ChardónSuite 401 San Juan

Station WAPA-TV Celimar Adames CasalducPresentadora de Noticias celimar.adames@wapa.tv+ 1 787.792.4444 Hispanic interest|Local news|National news|Regional news|Current affairsP.O. Box 362050 San Juan

Station WAPA-TV Lily García Colaboradora lily@lilygarcia.net + 1 787.234.6906 Entertainment|Hispanic interest|Lifestyle|Wellness|Women's interestP.O. Box 362050 San Juan

Station WAPA-TV Keylla Hernández Presentadora de Noticias noticentro4@wapa-tv.com+ 1 787.792.4444 Hispanic interest|Local news|National news|Regional news|Current affairsP.O. Box 362050 San Juan

Station WAPA-TV Efrén Arroyo Reportero noticentro4@wapa-tv.com+ 1 787.792.4444 Hispanic interest|Local news|National news|Regional news|Current affairsP.O. Box 362050 San Juan

Station WAPA-TV Jorge Gelpí Pagán Reportero de Noticias y Tiemponoticentro4@wapa-tv.com+ 1 787.792.4444 Hispanic interest|Local news|National news|Regional news|Current affairs|MeteorologyP.O. Box 362050 San Juan

Station WAPA-TV Rafael Lenín López Periodista rafael.lenin@wapa-tv.com+ 1 787.792.4444 Hispanic interest|Local news|National news|Regional news|Current affairs|PoliticsP.O. Box 362050 San Juan

Station WAPA-TV Maritza Cañizares Reportera noticentro4@wapa-tv.com+ 1 787.792.4444 Hispanic interest|Local news|National news|Regional news|Current affairsP.O. Box 362050 San Juan

Station WAPA-TV Jaime Delgado NievesFotoperiodista noticentro4@wapa-tv.com+ 1 787.792.4444 Hispanic interest|Local news|National news|Regional newsP.O. Box 362050 San Juan

Station WAPA-TV Jimmy Arteaga Presidente de Programación, Producción y Promocionesprogramacion@wapa-tv.com+ 1 787.792.4444 Hispanic interest|Local news|National news|Regional news|Current affairsP.O. Box 362050 San Juan

Station WAPA-TV Pedro Rosa Nales Presentador de Noticias noticentro4@wapa-tv.com+ 1 787.792.4444 Hispanic interest|Local news|National news|Regional news|Current affairsP.O. Box 362050 San Juan

Station WAPA-TV Normando Valentín Reportero, Conductor y Productorlaverdad@wapa.tv+ 1 787.792.4444 Hispanic interest|Local news|National news|Regional newsP.O. Box 362050 San Juan

Station WAPA-TV Luz Ramos Productora de Noticias y Jefe de informaciónluz.ramos@wapa-tv.com+ 1 787.792.4444 Hispanic interest|Local news|National news|Regional news|Current affairsP.O. Box 362050 San Juan

Station WAPA-TV Mónika Candelaria Presentadora de Noticias monikalcp@yahoo.com+ 1 787.792.4444 Hispanic interest|Local news|National news|Regional newsP.O. Box 362050 San Juan

Station WAPA-TV Otto Oppenheimer Presentador noticentro4@wapa-tv.com+ 1 787.792.4444 Technology|Information science|Electronics|Hispanic interest|Smartphones, apps and gamesP.O. Box 362050 San Juan

Station WAPA-TV Quiomarie Vera Productora de Noticias de Internetnoticentro4@wapa-tv.com+ 1 787.792.4444 Hispanic interest|Local news|National news|Regional newsP.O. Box 362050 San Juan

Print/Online Voz de Avanzada Samuel Beníquez MéndezDirector General sbm@samuelbeniquez.net+ 1 787.945.0026 Sports|Current affairs|News|Hispanic interestVoz De Avanzada San Juan (San Juan, Puerto Rico, United States)

Print/Online Voz de Avanzada Samuel Ortiz Ramos Presidente sor@samuelortiz.net+ 1 212.705.8716 News|Current affairs|Hispanic interest|SportsVoz De Avanzada San Juan (San Juan, Puerto Rico, United States)

Station WLRP-AM Jose Chaparro News & Music Director radioraices@prtc.net+ 1 787.896.1005 Local government|Public service announcements|Hispanic interest|Local news|Regional news|Current affairsPO Box 1670 San Sebastian

Print/Online SaludPR.com Roberto Pérez Editorial Director RobertoIsagenix@Yahoo.com+ 1 787.797.5374 Health food|Health|Nutrition|Vitamins and dietary supplements|Hispanic interestUrb. Monte Sol, Calle 2Ste. F#18 Toa Alta

Print/Online En vivo PR Roberto Mercado rmercadohijo@gmail.com+ 1 787.425.7272 Toa Alta

Print/Online Periódico El Expresso de Puerto RicoAngel Fret Presidente y Editor arf@elexpresso.com+ 1 787.647.1937 Hispanic interest|Music|Local news|Publishing|EventsCarr. 854 Km. 4.1, BO. Media LunaToa Baja

Station WLUZ 88.5 FM Jose Omar Perez Morning Show Host joseomarperez@gmail.com+ 1 787.798.8850 Hispanic interest Apartado 50101 Toa Baja

Station WUPR 1530 AM Pedro Rodríguez VázquezLocutor licenciadorodriguez46@gmail.com+ 1 787.894.0552 Family law and policy|Hispanic interest|Current affairsP.O. Box 868 Utuado

Print/Online El Diario VegabajeñoThomas Jimmy Rosario MartinezCo-Editor thomasjimmyrosario@yahoo.com+ 1 787.858.2060 Hispanic interest Apartado 505 Vega Baja

Print/Online Más Informativo Milton Remí Rodriguez TrujilloDirector / Editor miltonremi18@yahoo.com+ 1 787.267.1750 Hispanic interest Apartado 5004 Yauco

Station WKFE 1550 AM Felicita Nazario Assignment Desk wkfefelicita@yahoo.com+ 1 787.856.1320 Hispanic interest Apartado 324 Yauco
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.  ANEJO F. Listado Registro de distribución del Plan Operacional de 

Manejo de Emergencias del DSPR 2019-2020 
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.  ANEJO G. Listado de entidades benéficas que ofrecen ayuda a la 

comunidad 
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.  ANEJO H. Carta de Notificación del Manual de Identidad del 

Gobierno de PR. 
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.  ANEJO I. Manual para Rótulos de Construcción del Gobierno de 

Puerto Rico 
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.  ANEJO J. Comunicado Oficial Interno “Logo, tipo de letras y siglas 

a utilizarse en correspondencia oficial” 
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.  ANEJO K. Ejemplo de la Marca en documento 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


